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A székely nemzetnek van egy megbecsülhetetlen kincse: 
a Székely Nemzeti Múzeum. Ezt a múzeumot nem alapította 
sem állam, sem valami nagy mecénás, de alapította egy 
ősi nemzetségből való, de egyszerű köznemesi asszony: 
Cserey Zsuzsanna. Ez a székely úrasszony az imecsfalvi 

ősi kúriában gyűjtögette a maga gyönyörűségére a székely nemzetre 
vonatkozó kulturális emlékeket: könyveket, leveleket, képeket, 
régiségeket. Végrendeletében pedig a maga és családja gyűjteményét 
a székely nemzetnek hagyományozta, amivel megvetette alapját a 
Székely Nemzeti Múzeumnak. Ezt a múzeumot aztán a négy székely 
vármegye vette gondozásába. A gyűjteményeket a sepsiszentgyörgyi 
Mikó kollégium helyiségeiben és bérelt helyiségekben helyezte el.

A város néhai való lelkes polgármestere, Gödri Ferenc, aztán László 
Ferenc dr. és Csutak Vilmos kollégiumi tanárok és múzeumőrök 
segítségével addig irkált, kilincselt, kért, dolgozott, amíg megszerezték 
a Múzeum telkét és megépíthették a hajlékát Sepsiszentgyörgyön, 
melyben a Múzeum megszaporodott gyűjteményei, értékes könyvtára 
és okmánytára végleges elhelyezést nyerhettek. Mikor ezzel készen 
voltak, kitört a háború, ami sok munkát megakasztott. A háború alatt 
kórházzá alakították át a Múzeum épületét, és csak nemrégen sikerült 
eredeti rendeltetésének visszaadni az épületet. 

Most már neki lehetett volna fogni újra a munkának, hogy a 
Múzeumot a közönségnek megnyissák, ha – a felszerelés teljes lett 
volna. De az olvasóteremből hiányzanak a padok, asztalok, a nagy 
előadóteremből az ülőhelyek, a gyűjtemények részére a szekrények. (…)

Adjatok annyi pénzt, hogy padokat, szekrényeket, asztalokat 
csináltathassunk a Székely Nemzet Múzeumába. Adjatok, hogy ezáltal 
magatokévá tehessétek azokat a kultúrkincseket, amelyeket ez a 
Múzeum nektek tartogat és nektek ád két kézzel. Említettük, hogy a 
Múzeum felhívása csak a székelyekhez intéztetett. De talán nem árt, 
ha meghalljuk mi is. És jó, ha számon tartjuk mi, nem székelyek, hogy 
a székely nemzetből kik és hogyan becsülik meg nemzeti kultúrájukat 
és azzal önmagukat. 

Vigyázni fogunk mi, akiket a székely nemzet Múzeumának 
vezetősége semmire sem kér. Vigyázni fogunk, mert ha a Múzeum nem 
is a mienk, de a kultúra, melynek az a Múzeum egyik kifogyhatatlan 
kincses bányája, a miénk is” – Kós Károly 1922-ben közölte ezt az írást 
a kolozsvári Vasárnapban. Néhány sor csupán, a múzeumi felhívás 
tolmácsolása, amelyből mégis jól láthatjuk, hogy a Székely Nemzeti 
Múzeum tervezője mennyire szívén viselte az intézmény további sorsát. 

A Székely Nemzeti Múzeum és az Országépítő Kós Károly Egyesülés 
2023. december 16-án konferencián emlékezett meg a száznegyven éve 
született Kós Károlyról és sokrétű munkásságáról. 

A Művelődés folyóirat jelen számában a konferencián elhangzott 
előadások szerkesztett változatait adjuk közre, a főként a múzeumhoz 
kapcsolódó értekezéseket néhány adalék egészíti ki Kós Károly egyházi 
szerepvállalásáról. 

Kós Károly  
és a Székely Nemzeti Múzeum

„
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Előkutatások a Székely 
Nemzeti Múzeumban

rról a tízévi megfeszített és küzdel-
mes munkáról fogok most beszámolni, 
amely nélkül mára nem újulhatott vol-
na meg a Székely Nemzeti Múzeum.

Azzal kezdem, hogy 2008-ban, tizen-
öt évvel ezelőtt, amikor felmerült az 
A kategóriás műemlék, a közel százéves 
múzeumépület rehabilitációja, azon-
nal jelentkeztem tervezőnek. Ez az ak-
kori közbeszerzési eljárások miatt nem 
volt könnyű, de nagy nekifutással sike-
rült. Pályázati tervet kellett összehoz-
ni, ami az európai uniós finanszírozás 
megszerzésére is alkalmas . Ezért egy 
nagyon alapos és minden problémára 
megoldást adó terv kellett legyen.

A múzeum épületegyüttese száz seb-
ből vérzett.

1. Funkcionális problémái voltak: a 
múzeumi gyűjtemények sokasága túl-
lépte a rendelkezésre álló teret, meg 

kellett növelni a kiállítási felületet, 
a raktározási kapacitást anélkül, hogy 
hozzátoldanánk az épületekhez. Ehhez 
el kellett készíteni az épületcsoport 
nagyon részletes és pontos építésze-
ti felmérését (alaprajzok, metszetek, 
homlokzatok, részletrajzok). A múze-
um könyvtárából előkerült néhány 
eredeti Kós-rajz is, de ezek hiányosak 
voltak, és nem minden úgy épült meg, 
ahogyan Kós eredetileg megrajzolta – 
építés közben ő változtatott néhány 
helyen.

Töviről hegyire mindent újra fel 
kellett mérni. Vinczeffy László érde-
me, hogy mindez ragyogóan sikerült. 
A funkcionális (építészeti) áttervezést 
nagymértékben segítette Olasz Gabri-
ella alapos művészettörténeti tanul-
mánya, valamint nagy hasznát vettük 
Kovács Kázmér, Guttmann Szabolcs és 

A

Zakariás Attila

A múzeum könyvtárából 
előkerült néhány eredeti 

Kós-rajz is, de ezek 
hiányosak voltak, és nem 

minden úgy épült meg, 
ahogyan Kós eredetileg 

megrajzolta – építés 
közben ő változtatott 

néhány helyen.

A Kós Károly által tervezett Székely Nemzeti Múzeum épületének északi része a felújítás közben, 2021-ben
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Fekete Márta véleményeinek, ötletei-
nek a tervezés ideje alatt.

2. Épülettechnikai problémákkal 
szembesültünk: az alagsor nagy ned-
vességtartalma károsította az ott őrzött 
anyagot, a tönkrement cserépfedés mi-
att a tetőszerkezetek jelentősen káro-
sodtak a beszivárgó víz hatására.

Teljesen káros volt az épületgépé-
szet: a fűtés, vízellátás, csatornázás, 
világítás elavult rendszerei: egy alka-
lommal, csőtörés miatt bokáig ért a víz 
az alagsorban, a biztosítékokat rend-
szeresen égették ki a mindennapos 
zárlatok . 

Miután megvoltunk a részletes fel-
mérési rajzokkal, megrendeltük a 
statikai és a faanyagvédelmi tanul-
mányokat.

Itt mondok néhány nevet: Nagy Béla, 
aki alaposan átvizsgálta az épületszer-
kezetet, megállapította, hogy az épület 
száz év alatt kitűnően kibírt négy na-
gyobb földrengést, és egy pár repedés-
sel megúszta. Viszont észrevett néhány 
mikrorepedést a torony boltozatán, és 
azonnal elrendelte a torony kiüríté-
sét. Az évek során ide gyűjtötték az új-
ságokat, és így felhalmozódott kb. 60 
köbméter papír, ami óriási, koncent-
rált megterhelést jelentett. A faanyag-
vizsgálatot Deveskovi József végezte, 

napokig mászkált a padlásokon és re-
flektorokkal kereste a bajokat... több 
mint negyven helyen talált jelentős ká-
rosodást: gombásodást, barna korha-
dást, erősen megszuvasodott részeket; 
sőt, a balszárny tömör fafödémje any-
nyira tönkre volt menve, hogy a besza-
kadás veszélye miatt azonnali cserére 
szorult. Az épületgépészeti problémákat 
egy nagyon jó csíkszeredai csapat mér-
te fel, Hajnal Hunor vezetésével. Az épí-
tészeti rajzokat felhasználva megter-
vezték az optimális megoldásokat, 
a megfelelő kazánházat, a tűzbiztonsá-
gi rendszert.

Lassan összeállt a rehabilitációs 
terv, és meg kellett harcolni a hatósá-
gi jóváhagyásokért (műemlékvédel-
mi bizottság, tűzoltóság, környezetvé-
delem). Nem tetszett a cím: „A Székely 
Nemzeti Múzeum rehabilitálása”, így 
minden hatóság akadályt gördített a 
munka kivitelezése elé, többször visz-
szadobták valamilyen mondvacsinált 
ürüggyel. Amikor véget ért ez az iszap-
birkózás, és végre le tudtuk adni a ter-
vet, elkezdődött a háború a gyulafehér-
vári európai uniós bizottsággal, amely 
a közép-romániai fejlesztési régióban 
osztja el a fejlesztésre szánt pénzeket. 
Nem tudom, hogyan tudtak kitalál-
ni annyi ürügyet, hogy háromszor is 

visszaküldték a tervcsomagot, mindig 
találtak benne „hibát”. Végül nagy ne-
hezen elfogadták, sőt gratuláltak, hogy 
milyen jó a terv.

Ezután fél évig vártunk az ered-
ményre, amíg megjött: a terv nyert, de 
a műemlékes pénzek elfogytak. Elküld-
ték a listát a nyertes tervekkel… Volt 
egy piros vonal, és mi, érdekes módon, 
közvetlenül alatta voltunk.

Aztán jött egy újabb kiírás, új mű-
emlékes európai pénzek lógtak a le-
vegőben.

2016-ban újra nekifutottunk… Köz-
ben változott a tervtéma is, egy-két do-
log elkészült sürgősségi beavatkozással 
(a csíki faház újrafödése és renoválása, 
a bal szárny fafödémének cseréje, vala-
mint tetőszerkezetének rehabilitálása és 
újracserepezése). Kikristályosodott a két 
múzeumőri lakás mögötti mellék épület 
új funkciója is, és a múzeumkert dend-
rológiai parkká való átalakítása is fel-
merült, amit Herczeg Ágnes és csapata 
szenzációsan megtervezett. Újra végig-
harcoltuk a hatósági jóváhagyásokat, és 
a gyulafehérvári cirkuszt is. Itt meg kell 
említenem munkatársunk, Szabó-Sinka 
Mária nevét, aki oroszlánrészt vállalt a 
terv végleges leadásában, és nem utol-
sósorban a jóváhagyási dokumentációk 
elkészítésében. És láss csodát, 2019-ben 
meglett a pénz, „győztünk”.

A Megyei Tanács megszervezte a köz-
beszerzést, amit egy helybeli cég nyert 
meg, a Bauhaus, ugyanaz a cég, amely 
már a sürgősségi beavatkozást is kivi-
telezte .

A technikai részletterveket én már 
családi okok miatt nem tudtam befe-
jezni. Átadtam egyik tanítványomnak, 
Zsigmond Pálnak, aki Hlavathy Zsófiá-
val összefogva folytatta a tervezést, és 
végigkövette az építkezést is, ami ez év-
ben (2023) készült el. Köszönöm az oda-
adó hozzáállásukat, kitűnő munkát 
végeztek.

Kós Károly elveit (ars poeticáját) sike-
rült érvényesíteni: építeni helyi anya-
gokból kell, helyi hozzáértő mesterek-
kel – ez mind a tervezésben, mind a 
kivitelezésben megvalósult. És most 
itt állunk a megújult „Székely Nemzeti 
Múzeumban”.

Kós Károly elveit  
(ars poeticáját)  

sikerült érvényesíteni: 
építeni helyi anyagokból 

kell, helyi hozzáértő 
mesterekkel.

Az épület legfőbb dísze a lépcsőház ablaka, melyen Csaba királyfi látható, amint táltos paripáján 
vágtat a csillagösvényen. A vitráliumot Bánffy Miklós vázlata alapján Makkai János és fia, András 
tervezte és vitelezte ki
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rdekes „sorozatot” fedezhet fel az, aki 
figyelemmel kíséri a Székely Nemzeti 
Múzeum életét: egy sor olyan épületdí-
szítési elem készült el az elmúlt évek-
ben, amely eddig csak papíron, vázlat-
ként létezett. Kérem, ossza meg velünk, 
melyek voltak a mozgatórugói ennek a 
munkának.
– Amikor fiatal képzőművészként a mú-
zeumhoz kerültem, a könyvtárosunktól, 
Boér Hunortól tudtam meg, hogy az épü-
let tervezésekor Kós Károly belsőépíté-
szeti megoldásokat és díszítőelemeket is 
tervezett, amelyek különböző okok mi-
att nem készültek el. Ezek a tenyérnyi 
rajzok az intézmény könyvtárában, egy 
mappában lapultak majdnem száz évig! 
Képzőművészként izgalmas feladatnak 
láttam (volna) eme díszítmények elké-
szítését, de valahogy hiányzott a vezetői 

akarat, valahogy mindig lekerültek na-
pirendről, mindig volt „fontosabb” te-
endő… aztán a gondviselés úgy hozta, 
hogy igazgató lettem .

– És akkor már nem kellett a felettesek 
döntésére várnia.
– Pontosan. Felfedeztem egy agilis ko-
vácsmestert Erdővidéken, akit Nagy 
Györgynek hívnak, vele készíttettem el a 
főépület lépcsőkorlátját és a díszlámpá-
kat az épület bejáratánál. Majd eszembe 
jutott, hogy a múzeum mozaikcímerét és 
a vitráliumot megoldhatná Makkai And-
rás barátom Gyerőmonostorról, aki mun-
kái révén már akkor országos hírnév-
nek örvendett. Zakariás Attila építésszel, 
akadémikus társammal együttműködve 
készítettük el a Kós tervezte padsorokat 
a dísztermünk számára. A bejárati gya-
logkapu pedig az idei múzeumavatóra 
készült, amely alkalmazottunk, Ferencz 
László és csapatának munkáját dicséri. 
Nagy fegyvertény, hogy a Kós Károly-i 
elvek mentén haladtunk, helyi meste-
rekkel, helyi anyagból dolgoztunk végig. 
Amikor ezek a gyönyörű elemek a he-
lyükre kerültek, mindenki csodálkozott, 
hol voltak ezek eddig? A válaszunk: a fi-
ókban. Kós olyan alaposan, körültekin-
tően tervezett és rajzolt, hogy a kivitele-
zőknek nem volt kérdése, pontos kotta 
volt minden rajz. Azt nyújtották, amit a 
nagy előd kért: pontosságot, fegyelmet. 
Azt hiszem, az épületdíszek kivitelezésé-
vel hasonló elégtételt érezhetünk, mint 
az a cukrász, aki finom tortájára végre 
felteszi a habot vagy a rumos meggyet…

– De olyan „díszek” megvalósításáról is 
tudunk, amelyeket nem Kós tervezett, 
hanem úgymond hozta az élet.
– Igen, itt megemlíthetjük a múzeum-
alapító asszony, Csereyné Zathurecz-
ky Emília mellszobrát, amelyet 2004-
ben, a múzeum alapításának 125. 

„Pontos kotta volt  
minden rajz”
Beszélgetés Vargha Mihály szobrászművésszel, múzeumigazgatóval az épületdíszek pótlásáról 

É

Szebeni Sz. Róbert 

A bejárat feletti, mozaikból készült címer eredeti terve 1912-ből
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évfordulóján avattunk. Vagy azt a szép 
faragott ivókutat a múzeum parkjában, 
amelyet szintén egy alkalmazottunk, 
Éltes Barna szobrászművész faragott 
2022-ben. Személyesen az épületegyüt-
tes díszítéseként fogom fel a Herczeg Ág-
nes által tervezett parkot is, amely ős-
honos flórájával és a középkori nemesi 
udvarházakra jellemző virágágyásaival 
lélekemelő élményt nyújt.

– Tudjuk, hogy a múzeum egy közel 
négy évig tartó alapos felújításon van 
túl. A felújítás kapcsán volt-e olyan lé-
pés, ami Kós szellemét erősebbé tette?
– Kós Károly építészetének sarkalatos 
eleme, jellemzője a torony, ami múzeu-
munk szerkezetében is domináns elem. 
A toronyszobát az elődeink – gondolom, 
kényszerűségből – raktárnak használ-
ták. Most sikerült ezt a gyönyörű teret 
felszabadítanunk és kiállítótérré változ-

tatnunk, egyúttal látogathatóvá tettük 
magát a tornyot is. Statikai okok miatt 
tömegeket nem vihetünk fel, csak a mú-
zeum vendégeit, de így is nagy dolognak 
tartom, hogy funkcionálissá változtat-
tuk a tornyot. Régen ugyancsak raktár-
nak használták a Kós tervezte szentélyt 
is a földszinten, amelyet már a nagy fel-
újítás előtt sikerült eredeti rendeltetésé-
nek visszaadnunk: berendeztünk benne 
egy kis egyháztörténeti kiállítást. Azt 
is tervezzük, hogy a szentélyben lehet 
majd eljegyzést vagy házasságot is kötni, 
hogy ezzel is élőbbé tegyük a múzeumot.

– Összegzésként: hogy érzi, miért volt 
fontos az épület díszeit elkészíteni, 
ezt a majdnem évszázados adósságot 
törleszteni?
– Szokás mondani, hogy az Isten a rész-
letekben rejtőzik. A magyar szecesz-
szión belül Kós építészeti stílusa egy 

meglehetősen szigorú, puritán vona-
lat képvisel. Ha összevetjük pl. a nagy-
váradi vagy a kecskeméti szecessziós 
épületekkel, akkor mutatkozik meg a 
különbség. Pontosan ez a visszafogott 
stílus kéri, hogy a nagy körültekintés-
sel, csínján adagolt díszítőelemek ne 
hiányozzanak! Hogy a történelem vi-
harai közepette ez elmaradt, szinte ért-
hető. Valószínű, hogy ez a szép feladat 
megvárt bennünket… bár ki tudja? Azt 
remélem, hogy szerény ténykedésünket 
Kós Károly nem homlokráncolva figyeli 
odafentről.

Felhasznált irodalom
Szebeni Zsuzsa (szerk.) Kós – Bánffy, 
Bánffy – Kós: Emlékkönyv a 140 éve szüle-
tett Kós Károly és a 150 éve született Bánffy 
Miklós tiszteletére. Tinta Könyvkiadó, Sep-
siszentgyörgy, 2023.

A lépcső és a lépcsőkorlát eredeti, 1912-es tervrajza
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elkértek arra, hogy vegyek részt egy ta-
lálkozón, amelyet Kós Károly születésé-
nek évfordulóján, az ő munkásságának 
és személyének a tiszteletére szerveztek1 
– így hát végiggondoltam, mit is jelent 
számomra Kós Károly, az ő életpályája, 
szellemi, alkotói üzenete számunkra, 
hogyan hatott és hat még mindig táj-
építészeti tevékenységemre. 

Szüleimmel a Kárpát-medence meg-
annyi helyét bejártuk, voltunk Nagy-
szebenben, Kalotaszegen, valamint a 
kolozsvári Házsongárdi temetőben is, 
így már korán megismerkedtem Kós 
Károly nevével, és kisgyerekként is 
megragadott az alakja.

Egyetemistaként még nagyobb ér-
deklődéssel vettem részt azokon az 
előadásokon, amelyek a ’80-as évek-
ben a Bercsényi Kollégiumban zajlottak, 
majd a kollégium egy kötetet is kiadott 
Kós Károlyról. Ebben az időszakban ta-
lálkoztam Makovecz Imrével és a köré 
gyűlt építészhallgatókkal, így Mako-
vecz Imrén keresztül még közelebbi 
kapcsolatba kerülhettem Kós szelle-
miségével. Nagy élvezettel hallgattam 
Makovecz Imre beszámolóit, előadása-
it Kós Károly tevékenységéről, azokról a 
találkozásokról, amelyek közte és az ál-
tala nagyra tartott mester között zajlot-
tak. Nem volt kérdés tehát, hogy amikor 
megalakult a Kós Károly Egyesülés, ak-
kor annak tagja lett az általunk mega-
lapított Pagony Táj- és Kertépítész Iro-
da is. Kós Károly neve és tevékenysége, 
szellemisége összekapcsolt bennünket, 
hiszen a név erőteljesen meghatároz-
za azt a közösséget, amely alá össze-
gyűl. Részese lehettem annak az ese-
ménynek is, amikor Makovecz Imre 
és Kolumbán Gábor kezdeményezésére 
megalakult az Országépítő Kós Károly 
Egyesülés.

Nagyon fontosnak és jelentősnek 
tartottam a Fekete Albert által kezde-
ményezett és vezetett Sztánai Műhelyt, 
és a köré tömörülő fiatal tájépítészek, 

tájépítész-hallgatók tevékenységét. 
Amikor tehettem, és is részt vettem 
több eseményen, így még közelebb ke-
rült hozzám Kalotaszeg tája, amely Kós 
Károly otthonává vált. Az a táj, amely 
tanította őt a tájban élő és tevékenyke-
dő emberről, arról a közösségről, amely 
miközben egy adott helyen él, átalakít-
ja, formálja, műveli a tájat, és eközben 
kialakítja saját táji kultúráját, viseletét, 
zenéjét, táncát, tehát mindazt, ami a 
tájból születik meg.

Miután jártam Sztánán és azokon a 
helyszíneken, ahol Kós tevékenykedett, 
még kézzelfoghatóbbá vált számomra, 
hogy miért volt fontos papírra vetnie a 
Testamentum és agrikultura című művét 
a legnehezebb időszakban, az első vi-
lágháború kitörése után. Kós üzenete a 
háborús és háborgó világban csak még 
fontosabbá és időszerűbbé válik: az, 
ahogyan a földművelő ember tevékeny-
kedik a tájban, valójában az élet folyto-
nosságának, az életigenlésnek a kulcsa 
és záloga. Ebben a könyvben megjelenik 
az az örökség, amely mindenen átíve-
lően jelen lehet az életünkben, amihez 
folytonosan kapcsolódhatunk, egy óriá-
si életigenlésnek a mintázata.

Ennek kapcsán jut eszembe, meny-
nyire mély nyomot hagyott bennem 
Makovecz Imrének egy Kós Károlyról 
tartott beszéde Nagyszebenben, az Épí-
tészet napján, amelyet Guttmann Sza-
bolcs és munkatársai szerveztek meg 
2007-ben, amikor Szászföld központja 
Európa Kulturális Fővárosa volt. Nem 
feltétlenül arról beszélt, hogy az ország-
építő milyen remek és kivételes építész 
volt, hanem azt a Kós Károlyt hozta kö-
zelebb hozzánk, aki a trianoni törté-
nések után az ellenkező irányba tartó 
vonatra szállt fel. A fiatal, tehetséges, 
nemzetközi karrier előtt álló építész Er-
délyt választotta, vállalva azt a szere-
pet, amely nem egy individuális karrier 
útja, hanem visszatérés az erdélyi tájba, 
Kalotaszegre és annak közösségébe. Ez 

Kós Károly tanítását 
követve tájépítészként

F

Herczeg Ágnes

A közösség, miközben 
egy adott helyen él, 

átalakítja, műveli a tájat, 
és eközben kialakítja saját 

táji kultúráját, viseletét, 
zenéjét, táncát,  

tehát mindazt, ami  
a tájból születik meg.
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egy misszió, életfeladat volt, és innen-
től kezdve az ő tevékenysége számomra 
még inkább meghatározó volt: miképp 
lehet – akár a modernizáció észlelt és 
tapasztalt jelenségeit felülírva – fenn-
tartani azt az örökséget és értékközös-
séget, amely ennek a tájnak, ennek a 
kultúrának a felbecsülhetetlen kincse. 
És nemcsak a magyarság szempontjá-
ból, vagy Erdély szempontjából, hanem 
egész Európa vonatkozásában. Bizton 
mondhatjuk, hogy ez a táj a keresztény 
alapú európai kultúrának, tájkultúrá-
nak olyan szerves hagyatéka, amely-
nek felbomlása jelen volt már Kós ide-
jén Európa nyugati felén, mára meg 
szinte azt lehet mondani, hogy alig-alig 
fedezhetjük fel azt a fajta tájstruktúrát, 
tájszerkezetet, élő kulturális örökséget, 
amelynek szellemiségében hihetetlenül 
fontos volt, hogy az egyén egy közösség 
része, a közösség a táj része. És min-
den a tájból nő ki, minden a teremtett, 
a természeti világ és az ember kapcso-
latából történő valóság, amely az életet 
jelenti számunkra.

Nagyon erőteljesen hatott és hat 
ránk, tájépítészekre ilyen értelemben 
is Kós Károly szellemisége . Ma azért 
tartom nagyon fontosnak Kós Károly 
személyiségét, szellemiségét, hitvallá-
sát, mert egy olyan elhivatott emberről 
van szó, aki építésznek nevezi magát 

– de ebben a fogalomban minden benne 
van: a kulturális életben való részvétel, 
a közösség szolgálata, a táj iránti fele-
lősségérzet, a múlt és a jövő között hi-
dat verő értelmiségnek a szerepe az élet 
minden területén, amely középpontjá-
ban mindenkor a szeretet állt.

Meglátásom szerint azért van vál-
ságban a 21. századi építészet, mert le-
csupaszodott az épületet valamilyen 
módon tervező, létrehozó ember karak-
terére. Eltűnik a lényeg, hogy a ház az 
otthon, az épület közösségi tér, az élet-
nek a színtere, hogy szép és harmoni-
kus, hogy párbeszédben van a hellyel. 
Ahogy Hamvas Béla Az öt géniusz föld-
jében fogalmaz: a térnek száma, geo-
metriája van, a helynek pedig szelle-
me. Azt gondolom, hogy ma az a kérdés 
az építészet és a tájépítészet számára, 
hogy valóban van-e kapcsolata a hely-
lyel, a helynek a szellemiségével. És mi-
lyen úton tudjuk a hely szellemét meg-
fejteni, hogy ne csupán az attrakció, 
az építészeti formavilág vagy a divat 
vezessen el minket egy szép karrierhez, 
hanem az az emberséges környezet, 
természet iránti érdeklődés is, amit ma 
már elcsépelt módon „fenntarthatónak” 
nevezünk.

A mai építészetet sok mindennek 
tartom, de fenntarthatónak egyáltalán 
nem, hiszen nem egy szerves, komplex 

egységből gondol a helyre, az adott be-
építési területre – helyette egy pontból 
indul ki és terjeszkedik a környezete 
felé. És ez a szociális magatartásában is 
megjelenik. Ez nem kritika, hanem egy 
szimptóma, amit megpróbálok megfo-
galmazni. Úgy is lehet mondani, hogy 
a mai embernek nincsen igazán hely-
tudata, tájtudata. Az egyén térélménye 
leszűkül az intellektusra, és valójában 
elfelejtődött a tájnak, a helynek egy 
komplex, nem csupán fizikai olvasata, 
hanem transzcendens lényege. A hely 
a testnek, a léleknek és a szellemnek 
a helye. Tisztelt professzorom, Jochen 
Bockemühl a „genius loci”, a hely szelle-
mének mivoltáról azt mondja, hogy az 
valami olyan entitás, amely egy hely-
nek egyedi és megismételhetetlen sa-
játossága a világban. Minden, ami egy 
helyet leír, jellemez, amiből összeadó-
dik. A „hely szelleme” pedig időtlen idő-
kig arra vár, hogy a föld organizmu-
sának az a lényisége, amely szabad 
akarattal és gondolkodással rendelke-
zik – az ember – felismerje.

Számomra ez a megfogalmazás azt 
jelenti, hogy a táj – amely a természet és 
az ember közös alkotása – egy élő, ele-
ven organizmus, ennek az organizmus-
nak pedig a szelleme maga az ember. 
Az az emberi közösség, amely ahhoz 
az adott ponthoz kapcsolódik minden 

A Kós Károly által megálmodott összhang. A múzeumkert dendrológiai parkká alakult át Herczeg Ágnes és csapata tervei alapján 
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tekintetben. Meghatározó az, hogy az 
ember a világnak mely pontjára szü-
letik. Ez nem jelenti azt, hogy csak egy 
helyen, csak egy helyhez kötve, kötődve 
élhetünk – arról beszélek inkább, hogy 
azt a fajta kötődést, amely eredendő, 
felismerjük magunkban. Azt gondolom, 
hogy Kós ezt felismerte, tehát belülről 
és kívülről is érezte az erdélyi kultúrát. 
Kós Károly ahhoz a nemzedékhez tarto-
zik, amely osztotta a Szabó Zoltán által 
leírtakat, hogy a táj mindenkinek lehet 
az otthona, aki műveli; a tájak szeretet-
re, békére és egymás otthonának a tisz-
teletére tanítanak minket. Ez valójában 
annak a transzilvanizmusnak az alap-
vetése, amelyet Kós Károly saját maga 
életében is megvalósított minden tö-
rekvésében író, politikus, művész, föl-
det művelő közösségi emberként.

Azt, hogy mi a feladatunk ma ter-
vezőként, alkotóként, közéleti ember-
ként, még inkább végig kellett gondol-
jam akkor, amikor azt a megtisztelő 
felkérést kaptam, hogy a sepsiszent-
györgyi Kós Károly által tervezett Szé-
kely Nemzeti Múzeum kertjének felújí-
tását tervezzem meg. Őszintén szólva 
vizsgadrukkban ültem le a kollégáim-
mal a papír mellé, hogy megnézzem, 

mit lehet, milyen kertet lehet hozzá-
fűzni Kós Károly fantasztikus alkotá-
sához, amely számomra szimbóluma, 
teljes transzformációja az ő fizikai, lel-
ki és szellemi örökségének. Nem his-
torizmus, nem múltidézés – hanem 
a jelennek a hely által meghatározott 
formája. Ez a gondolatmenet segített 
abban, hogy miként tudunk tájépítész-
ként kapcsolódni Kós épületéhez, hi-
szen maga a ház, a kert és a táj soha 
nem válik el Kós alkotásaiban, építé-
szetében. Mert ha még kert nélkül is 
áll az épület, tudjuk, hogy mellette van 
egy kert, és ez a kertes ház a tájban ta-
lálható .

Ezért tartom fontosnak azt, hogy ne 
a divatot kövessük, ne csupán a kor-
szellem hatásait engedjük keresztül 
magunkon, hanem az örökségünk-
höz is kapcsolódjunk közben. Ezért kell 
megismernünk tájaink múltját és örök-
ségét, hogy hozzákapcsolódhassunk 
úgy, ahogy azt Kós is tette. Ahhoz, hogy 
az örökség ismeretében újjáformálhas-
suk vagy világra hozhassuk azokat a 
helyeket, amelyek nem az alkotók, ha-
nem az emberek, a közösség számára 
készülnek – és ebbe a közösségbe bele-
sorolom mind az állatvilágot, mind a 

növényvilágot, mind az ásványvilágot 
–, elengedhetetlen annak a tisztelete, 
ami a mi életlehetőségünket, életminő-
ségünket biztosítja.

Nagyon fontosnak tartom az Ország-
építő Kós Károly Egyesülés szerepét ab-
ban, hogy a jövőben közös tevékeny-
ségekben vegyünk részt, és keressük 
egymás társaságát. Legfőbb feladatnak 
azt tartom – és ezért mindent megte-
szek –, hogy a fiatalokat, az ifjú nem-
zedéket ebbe a tájolvasatba, látásmód-
ba, cselekvő kultúraőrzésbe be tudjuk 
vezetni. Hogy saját maguk tapaszta-
latán keresztül felismerjék a megis-
merés útján, mi is igazán a lehetősé-
ge és a felelőssége az alkotó embernek. 
A kalákákat, a tájfelméréseket is azért 
szervezzük a mai állapotok rögzítése 
mellett, hogy továbbadhassuk ennek 
a látásnak, a felelősségnek a fonalát a 
jövő számára.

Jegyzet
1 Az Országépítő Kós Károly Egyesülés és 
a Székely Nemzeti Múzeum közös szer-
vezésében 2023. december 16-án meg-
tartott sepsiszentgyörgyi konferenciáról 
van szó.

A Székely Nemzeti Múzeum belső kapuja (bal oldalt) a 2012-ben készült díszlámpással. Darabos György felvételei
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„Nem mi lettünk kisebbek, hanem a körülöttünk lévő világ 
vesztette el emberi arányait.”  

(Bözödi György)

Országépítő Kós Károly Egyesülés 2023. 
december 16-án a sepsiszentgyörgyi Szé-
kely Nemzeti Múzeumban születésnapi 
megemlékezést tartott egy műhelykon-
ferencia keretében, ahol a mester élet-
művének különböző területeiről hang-
zottak el előadások. Az én tisztem a 
Testamentum és agrikultura hagyatéká-
nak időszerű kontextualizálása. Forrás-
munkának a csíkszeredai Pallas-Akadé-
mia Könyvkiadó által 2014-ben kiadott, 
Kós Károly publicisztikája című kötetet 
használtam. A teljesség igénye nélkül, 
mozaikszerűen egy-egy idézett gondo-
lattal próbálom aláhúzni mondaniva-
lójának örök időszerűségét.

„Engem a mezőgazdasági munka 
edzett meg és tartott jó egészségben. 
Életem legszebb óráit a szántás és ka-
szálás közben éltem át. […] Ez az én bi-
rodalmam volt” – vallja meg Kós Károly 
Benkő Samu kérdésére válaszolva. „Ki-
lencven esztendővel a hátam mögött 
csak azt mondhatom, hogy minden 
embernek külön-külön meg kell terem-
tenie a harmóniát maga és a természet 
között. Minél hamarabb jön létre ez az 
összhang, annál szerencsésebb az em-
ber…”1 A föld közeli munka fontosságát, 
boldogító erejét summázza Kós Károly 
előbbi gondolata. Az ember és természet 
közötti harmónia megteremtése, visz-
szaállítása mára már kategorikus im-
peratívusz, megmaradásunk feltétele. 
Sajnos Kós Károlynak később meg kel-
lett tapasztalnia, hogy a föld mostoha 
kézre jut, „elbitangolódik”. Előrevetített 
jövő ez az 1910-es évekből: „De keserű 
lesz életem, ha megérem azt, hogy vére-
im unni fogják ezt a földet; keserű lesz 
az én életem akkor. És keserű halálom 
is és átkozott. Mert idegen kézre jut az 
én életem egész munkája…”2

„Súlyosan beteg az a társadalmi 
rendszer, ahol egy parasztember mun-
ka közben arra gondol, hogy azért kell 
ezt a munkát végeznie, mert nem volt 

elég okos ahhoz, hogy tanító legyen” – 
mondja Simone Weil francia írónő, ak-
tivista, filozófus. Mára már tapasztal-
juk állításának súlyát. Ez a kijelentés 
sajnos ma alig mondható el a szellemi 
munkát végző felelősséghordozókról. 
A fizikai munka társadalmi presztízse 
leértékelődött, szinte kerülendővé vált. 
Mindenkit megpróbálunk kitaníttatni, 
eltanácsolni a kétkezi munkától. Kós 
Károly a következőképpen fogalmazott 
1946-ban, már parlamenti képviselő-
ként: „Építészmérnök vagyok, de ben-
nem soha nem ütközött össze a techni-
kus a művésszel, az író a földművessel, 
a szellemi munkás a testi munkással, 
és soha egy pillanatig nem kívántam 
más lenni, mint dolgozó tagja az erdé-
lyi magyarságnak.”

Kós Károly szépirodalmi művei, ame-
lyek a paraszti, gazdálkodói lét szépsé-
geit árnyalják, a teljesség igénye nélkül: 
Tanya a hegyen – önéletrajzi jellegű írás; 
A havas – novella, Gálok – kisregény. 
Szakmai jellegű írásai: Testamentum 
és agrikultura – kódexírással készült 
szakkönyv gyermekeinek; Könyv a lo-
vakról – erre is jellemző a kódexstílus.

Publicisztikai írásaiban Kós gyakran 
idézi kortársait, akik fontosnak tartják 
a röghöz és helyhez kötöttséget, amely a 
megmaradás záloga. Ezek közé tartozik 
Ady Endre egyik gondolata is: „Azért va-
gyunk-e itt, hogy teremtsünk lelkünk-
kel valamit a lelkünkből, ami olyan, 
mint a lelkünk? Valamit, ami a miénk, 
ami nemcsak más, mint más, de méltó 
ékessége lehet felemelt fejünknek.”3

Vagy ilyen Makkai Sándor egyik gon-
dolata, amely a Magunk revíziójában 
olvasható: „Mi semmiféle impérium-
mal nem rendelkezünk, tehát saját éle-
tünkből csak annyit valósíthatunk meg, 
amennyit minden külső segítség nélkül, 
a magunk erejéből meg tudunk valósíta-
ni. A magunk erejét pedig a szervezettség 
mértéke és határai állapítják meg…”

Testamentum és agrikultura

Az

Bányász József

„Engem a mezőgazdasági 
munka edzett meg  

és tartott jó egészségben. 
Életem legszebb óráit 
a szántás és kaszálás 

közben éltem át.”
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Kiadványok, folyóiratok, amelyekben 
Kós Károly publikálta írásait: Magyar 
Iparművészet, Kalotaszeg, Erdélyi Szem-
le, Napkelet, Vasárnap, Pásztortűz, Keleti 
Újság, Híd, Erdélyi Helikon, Építészet, Er-
délyi Gazda, Világosság, Utunk, Igaz Szó, 
Korunk…

Kós Károly nem volt elszigetelt al-
kotó. Figyelt a kor szellemi áramlatai-
ra, és igyekezett megjeleníteni azokat 
a transzilván élettérben, miközben át-
szűrte saját alkotó egyéniségén. Csak 
pontszerűen említek néhány nagyobb 
nevet azok közül, akik nagyobb hatást 
gyakoroltak Kósra. Megemlíthető John 
Ruskin és William Morris is, akik a kéz-
műves hagyományok szerint készített 
bibliofil kiadványaik révén is példaként 
szolgáltak Kós Károly előtt, aki szenve-
délyesen rajongott a könyvcsinálásért – 
fel is szerelt egy kézinyomdát a sztánai 
házában, ahol emberi erővel hajtott gé-
peken sokszorosította műveit.

John Ruskin úgy fogalmaz, hogy „a 
művészet nem önmagáért van, de ér-
tünk, emberekért, az emberek világá-
ba, a mindenségbe, az egymáshoz való 
tartozásába vetett hitért van. A közép-
korban a művészet és az élet szerve-
sen kapcsolódott egymáshoz.”4 Willi-
am Morris gyakorlatiassá tette Ruskin 
elméletét: „munkát mindenkinek, de 
olyan munkát, amiben gyönyörűsége 
teljék. Mert a munka előállítása közben 
érzett gyönyörűség kifejezése: a művé-
szet.”5 A gyári munka ugyanis megöl-
te az egyént, akit a civilizáció karma-
iból vissza kell menteni a kultúrába. 
Morris ügyvéd volt, de beállott építé-
szekhez rajzolónak, hogy megtanulja, 
miként kell házat építeni. A minden-
napi élet művészetét, az iparművésze-
tet teremtette meg. Ruskin gondolatait 
Charles Robert Ashbee váltotta valóra a 
régi céhek jegyében: munkakooperáció, 
a munkásemberek szövetkezése. A cé-
hek szabályozták a mesterségek rend-
jét a középkorban. A művészi munka 
védelmezője, szervezője, kiválasztója, 
értékesítő szerve, a tervező és munkás 
nevelője, tanítója, munkaalkalmának 
szerzője a céh volt. Idetartozott a csiz-
madia, az asztalos, az ötvös, az építész, 
a nyomdász, de akár a festő. A céh nem 
tűrte az amatőrt, a kontárt, a restet, 
az erkölcstelent. A céhbelieket taníttat-
ta, a fejlődést szabályozta, nem enged-
te lesüllyedni a tagok életstandardját. 
A hirtelen előretöréseket megakadá-
lyozta, de a visszaesést is. Szolidaritási 
ősforma.

Mindez így hangzik Kós Károly ol-
vasatában: „A szegény ember arról sze-
ret beszélni, amije hiányzik. Amire vá-
gyik, amit szeretne, ha volna, de amije 

nincsen. […] Volt idő, amikor nem voltak 
művészek, de volt művészet. Élő, igaz 
valóság. Művészet volt, mondom, és az 
mindenkié volt, éppen úgy mindenkié, 
mint ahogy a hit mindenkié volt, az élő, 
dolgozó, alkotó hit. Nem mese ez, nem 
fantázia, amit mondok, de komoly va-
lóság. Volt ilyen idő: hosszú-hosszú szá-
zadok. Azt az időt históriánk – Európa 
históriája – »sötét középkor«-nak ne-
vezte el. Ekkor épültek a gótikus kated-
rálisok, kastélyok, városok, azok szob-
rai, festményei […] névtelen emberek 
csodálatosan szervezett munkájával.

Nem volt művész és mesterem-
ber közt különbség. Nem volt művész. 
A mesterember művész is volt… Aztán 
fordult a világ. Nagyot. Új nap támadt. 
Új reveláció a lelkekben: a protestantiz-
mus és vele a reneszánsz. Az új hatal-
mas művészi lendület révén, a lelkek 
felszabadulásának jegyében az indivi-
duum tört a felszínre. Most már mű-
vészek csinálják a művészetet, egyes 
emberek zsenialitása csinál iskolát. Do-
natellók, Rafaelek, Michelangelók, Dü-
rerek, Holbeinok, Rembrandtok kora ez. 
[…] És lassan a képzőművészet észre-
vétlenül eltávolodott a néptől, a kivált-
ságosok privilégiumává vált. […] A múlt 
század második felére érkezvén észre-
vesszük: művészek vannak, művészet 
nincs. […] A modern művészi törekvése 
nem más, mint élet-halál küzdelem a 
létért. A művészetnek meg kell találnia 
az utat oda, ahonnan valaha kiszakadt: 

a népmilliókhoz. Be kell furakodni az 
utcára, a lakásba, a kertbe. Benyomul-
ni a műhelybe, a gyárba, a kocsmába… 
belopni a színek, vonalak, formák tö-
megét, a tér szépségeit a lelkekbe titkos 
utakon is, hogy szokja meg úgy, hogy 
nélküle élni ne tudjon. A fényűzési cik-
kekből szükségletet kell teremteni… 
mint ahogy az írásművészet és a zene 
belopta magát mindenüvé. […] Akarunk 
művészetet; élőt, szervest, nélkülözhe-
tetlent, olyant, ami a miénk! Lehetsé-
ges, mert muszáj, mert szükségünk van 
reá, tehát lesz erőnk is hozzá.” 

A mezőgazdasági építészet is foglal-
koztatta Kós Károlyt. Istállót, majort 
tervezett, épített magának. Mezőgaz-
dasági szakiskolát, tanyagazdaságot 
kísérelt meg felépíteni, kialakítani Bá-
bonyban. Sajnos a társadalmi konjunk-
túra nem kedvezett ezeknek a kezde-
ményezéseknek. Magyarországon jóval 
később Reischl Gábor építész vitte to-
vább ezt a tematikát: „A gazdálkodás 
építészete: a jó gazda épületei, jó há-
zak embernek, állatnak, terménynek, 
eszközöknek. Mindig így volt, és a jö-
vőben is így kell lennie. A gazdálkodás 
törvény, alapvető élettörvény. Gazdál-
kodás a földdel, a vizeinkkel, a mikro-
környezeti adottságainkkal, épített kör-
nyezetünkkel, »a múlttal, jelenünkkel, 
a jövővel, a szellemünkkel«. Alapvető 
kérdés: meg tudjuk-e őrizni földjeink, 
vizeink és szellemünk tisztaságát, vagy 
egy paternalista uralom, illetve a ha-
tártalan tőke uralma alatt vegetálunk… 
A kiegyensúlyozott, harmonikus építé-
szet nem feltétlenül anyagi jólétet, ha-
nem legtöbbször a »tisztes« szegénység 
méltóságát tükrözte. […] A gazdálkodás: 
élettörvény […] A gazdálkodó építészet 
az adottságokhoz, az élet igényeihez al-
kalmazkodó építészet.”6

A kétkezi munka, a szerves gaz-
dálkodás, a józan paraszt átalakuló-
ban. Erről így beszél Vargha Mihály 
szobrász, a Székely Nemzeti Múzeum 
igazgatója: „Gyermekkoromban, a hat-
vanas-hetvenes években, Alsólem-
hényben, amit a paraszti életből meg-
tapasztaltam, az köszönőviszonyban 

Kós Károly figyelt a kor 
szellemi áramlataira, 

és igyekezett 
megjeleníteni azokat 

a transzilván élettérben, 
miközben átszűrte saját 

alkotó egyéniségén.

A Kós Károly publicisztikája című kötet egyik 
illusztrációja
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sincs a mostani paraszti élettel, ezt 
hétvégi házam kapcsán Esztelneken 
és az ott töltött hétvégéken tapasz-
talom. Mindenekelőtt az emberi mi-
nőség romlott le, a hittel van a baj. 
Most van traktor, kombájn, gépesít-
ve van minden, de hiányzik az a nyu-
godt, derűs, bölcs paraszti szív és ész, 
ami a régieket, nagyszüleimet, uno-
ka- és nagybátyaimat jellemezte. Ez-
zel nem mondok semmi újat, azt hi-
szem, mindannyian tudjuk, hogy a 
baj az elanyagiasodásban (elistentele-
nedésben) van. A kérdés: megfordítha-
tó-e ez a folyamat? Ha igen, hogyan? 
Születik-e új Kós Károly, akire hallgat 

a mai elbőcsült, »mindent is« jobban 
tudó paraszt? 

[…] Hogy ne csak a parasztot szidjuk: 
a papok is felolvassák a prédikációt a 
vasárnapi misén, temetnek, mert ke-
resztelni egyre kevesebbet kell, és eny-
nyi! Hol van az, hogy családot látogat, 
megpróbál családi konfliktusokat elsi-
mítani, implikálódni a falu lakosainak 
életébe? Egy tősgyökeres katolikus szé-
kely faluban olyan jég van az egyház és 
emberek között, amilyent én kevés he-
lyen tapasztaltam. A pap megújította 
a templomot, a templomkertet, teszi a 
dolgát, de egy ezres faluból vasárnap jó, 
ha százan vannak a nagymisén.

Ugyanaz, mint a gazdaságban. A ha-
tárban műveletlen föld nincs, a jó gaz-
dának van minden gépe, terepjáró a fi-
ainak, olyan az udvara, mint egy gyáré 
[…] csak az emberi kedvesség, a szív 
melege hiányzik mindenből, a hálá-
ra való készség, az alapvető keresztény 
erények gyakorlása […] sorolhatnám. 
De ne keseregjünk, a kutya is jó dolgá-
ban veszik meg, most ezt éljük. Éljük, 
sarvaljuk az életet, ahogy lehet, a mi-
nőség nem számít. Lesem a kicsi bizta-
tó jeleket, és próbálok örvendeni nekik, 
mert pláne adventben úgysem tehet-
nék mást.” 

Kós Károly testamentumának szelle-
mében a 21. századi gazdálkodás a ha-
gyományra épít, de felelősen integrálja 
a 21. század tudását, technikáit. Így lát-
ja ezt Németh László: „Van egy hagyo-
mány, mely tájékozódó – ösztönünkhöz 
szól, és egy hagyomány, mely félreve-
zet. Az egyik megtanít úszni, a másik a 
süllyedő hajó szalonjába tessékel, mert 
ott idáig jól lehetett ebédelni.”7

Az építészeknek nem szabad szem 
elől téveszteniük azt, hogy a parasztud-
var, a gazdaudvar maga az élet. A bir-
tok tulajdonosa a „művelt” ember. A la-
kóház „fellegvár”, de bele kell legyen 
„ültetve” a birtokba. Az építésznek te-
hát birtokot kell terveznie, nem csupán 
istállót vagy házat. A mezőgazdaság 
épületeit horizontális technológiával 
kell felépíteni, lehetővé téve az üteme-
zett (moduláris) építkezést. Nagy-nagy 
körültekintéssel kell megtervezni a 
21. század mezőgazdasági épületeit. 
Nem elég ide az építész, a gazda, a tech-
nológus tudása. Az élet egészét kell 
mérlegre tenni, ha istállót akarunk épí-
teni, mert visszahat rá, és nem mind-
egy, hogy hogyan… Egy meggondolat-
lan lépéssel helyrehozhatatlan károkat 
tud okozni a mai ember.

A mezőgazdasági építkezés ezért in-
kább teremtés, mint tőkebefektetés. 
Érezzük át ennek a súlyát, és ehhez 
méltó módon cselekedjünk. „Amikor 
építünk (gazdálkodunk, zarándoko-
lunk, tanítunk, politizálunk…), meg-
sebezzük a természetet, a kultúrát. Fel-
vágjuk, megbontjuk egyensúlyát, ami 
bűn. Ugyanakkor az építéssel (gaz-
dálkodással…) ezt a felvágott sebet el-
varrjuk, megpróbáljuk helyreállítani. 
Ebben az értelemben az építés (gazdál-
kodás…) egyben: építő áldozat. Ily mó-
don az eredeti állapot nemcsak rein-
tegrálódik, hanem magasabb szintre 
kerül. Magyarul az építési tevékeny-
ség (gazdálkodás…) csak akkor lehet 
fejlesztés, hogyha az a környezet a vi-
lág eredeti egyensúlyát nem zavarja 
meg, nem rontja tovább, inkább javítja” 
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– fogalmaz Meggyesi Tamás.8 Németh 
László ekképpen fogalmazott 1940-ben: 
„Nyugat nemzetei az újkor folyamán 
a parasztságot is magukba fogadták – 
úgyhogy náluk csak osztályok vannak, 
de nincs a nemzet alatt egy kitaszí-
tott emberiség.”9 Andrásfalvy Bertalan 
pedig a következőképp: „Werbőczy az 
életét a hazáért is feláldozni kész job-
bágyság leverése után törvénybe iktat-
ta, hogy a honfoglaló magyarok utódai 
csak a nemesek. A jobbágy birtoklás-
ra képtelen, örökös szolgája a nemes-
nek, az ország lakosai alig 4 százaléká-
nak.”10 

Nemcsak megőrizni kell a kultúrtá-
jat, épített örökséget, hanem korszerű-
en be kell lakni és fejleszteni azt úgy, 
hogy a következő nemzedékek is szíve-
sen lakják be és teremtsék azt tovább. 
A közbeszédnek, a tudománynak, a po-
litikumnak is fel kell ismernie, hogy 
csak szervesen a természetben élve, 
a természettel együttműködve állíthat-
juk vissza azt a „tündérkertet”, ha úgy 
tetszik „paradicsomot”, ami a népme-
sék búvópatakain keresztül alábirizgál 
tiszta álmainknak. A kultúra azon fo-
lyamat eredménye, amely kézzelfogha-
tóvá teszi a hitet. Olyan életmód, amely 
a nép közös istentiszteletéből emel-
kedik ki. (A latin cultus a colere igéből 
származik, földművelést, valahol való 
lakást, törődést jelent. Vallásos érte-
lemben azt jelenti, hogy tisztelettel len-
ni Isten iránt.)

Czakó Gábor szerint a kultúra az 
éghez, a civilizáció a földhöz való vi-
szonyunk. A vidék, város kölcsönös, 
korrelatív összekapcsolása, a kultúra 

és civilizáció összehangolása célsze-
rű lenne, akárcsak a városokban fel-
halmozódott tudás vidékivé, szervessé 
szelídítése. Az urbánus életterek zöldí-
tése, ridegségének felmelegítése mind-
mind a testamentum részei, aminek 
átvétele, fenntartása a mi felelőssé-
günk. Alapellátás, gasztronómia, helyi 
termék, rövid ellátási hálózat. Konkrét 
feladatok, amelyek a fennmaradásun-
kat segítik.  Csoóri Sándor egyértelmű-
en fogalmazott egy kilenc évvel ezelőtt 
közzétett felhívásban, amelyben a 
magyar vidék védelmében a gondolko-
dó értelmiség szerepvállalására buz-
dított: „meg kell menteni a magyar 
vidéket, vele együtt a magyar hagyo-
mányt, ugyanis ez a záloga a magyar 
értelmiség fennmaradásának is!”

Átjárhatóvá kell tenni az egyre szé-
lesedő szakadékot a színpadra szorult 
népi kultúra, népművészet, és annak 
forrása, a paraszti lét hétköznapjai kö-
zött. Míg az előbbi a tévéműsorok fó-
kuszában nap nap után szembejön, 
az életvitelszerű gazdálkodás csak el-
vétve része egy-egy gazdaműsornak, 
ahol az agráripar a domináns. Mint-
ha a kettőnek semmi köze nem lenne 
egymáshoz. Kérdezzük meg a még élő 
„adatközlőket”, hogy miből élnek? Tán-
cuk, énekük, kézműves tárgyaik egy 
szublimált energiaemanáció művészi 
vagy plasztikus megvalósulásai? Ah-
hoz, hogy Tamási Áron megírhassa az 
Ábel-trilógiát, parasztnak kellett szü-
letnie. Korniss Péter fotóihoz kellett a 
széki paraszt. Kallós Zoltán teljes gyűj-
tése a paraszti lét apoteózisa. Nagy Ist-
ván Alkony című festményén a boglyák 
nem díszletek, hanem annak az életfor-
mának a gyümölcsei, ahonnan ő maga 
is vétetett. Nagy László paraszti gyöke-
rei táplálták lírájának ritmusait, hogy 
csak néhányat említsek. Ha a történe-
lem ködében eltűnik a paraszt, emlé-
kezetének katartikus ereje meddig tud 
fennmaradni?

A népművészet bármelyik formá-
ja egy „desztillált” gondolat megjelení-
tése mozgásban, hangban, dekoráció-
ban, épületben, tárgyban… Emlékeink 
vannak még arról az életformáról, ami 
megteremtette: közösségi lét, együtt-
működő, kemény munkaalappal. Jó-
részt falusi és természetközeli. Szakra-
litása rejtett.

Ma mintha ez a teremtő folyamat 
megszűnt volna, vagy léptéke olyan 
lassú, hogy nemzedékünk nem érzé-
kelheti, mert más sebességre sarkallja 
a túlélés ösztöne. Van a ma emberének 
esélye a szerves folytatásra? Ha igen, 
mi az az életforma, ami átmentheti és 
továbbfejlesztheti azt? Vagy tekintsük 

lezártnak, és próbáluk konzerválni, 
ameddig élvezhetően „eláll”? Szeret-
nénk a 21. századi teremtő közeghez, 
közösséghez csatlakozni, vagy ha az 
még nem létezik, akkor részt vállalni 
a megteremtésében? Tulajdonképpen 
ezen áll vagy bukik az élhető jövő.

Van-e önök közül, aki ehhez társulni 
akar? Ha csak egy gondolattal is hozzá-
járul, erősíti a reményt…

Makovecz Imre úgy fogalmaz, hogy 
„népünk nyugodt, nem felejti halottja-
it, és vár”. Ki kell várni az igazi életet. 
Ami most farsangol, az az aktivitásba 
fullasztott haláltánc. A cselekvés pa-
radox módon visszafele húz az életel-
lenes tobzódásba. Azok a munkafolya-
matok tudnak csupán gyümölcsözők 
lenni, amelyek a természet ritmusát 
hangolják össze az emberi szív dobba-
násaival. Meg kell művelni a földeket, 
hogy visszahasson ránk, „műveltté” te-
gyen minket is! Társadalmi szinten a 
„passzív ellenállás” analógiája lehet a 
vezérmotívum... Népművészet, népi 
kultúra, hagyománymegélés kiürese-
dett szavai töltik fel a közbeszéd kongó 
ürességét. Meg tudjuk-e tölteni életadó 
tartalommal a hagyományt, hogy ne 
csak szórakoztasson, hanem felemel-
jen és visszaadja azt a reményt, ami 
szülte? Azért maradt ránk, mert érzel-
mileg kötődünk hozzá, hisz apáink ál-
dozatának „átváltoztatott” gyümölcsei. 
Ne csak fogyasszuk, hanem oltsuk be 
vadóc hajtásait, nemesítsük tovább, 
hogy gyermekeinknek is teremjen! 
Hozza haza kivándorolt feleinket, hogy 
újra felépíthessük a Tündérkertet, Er-
délyt, a transzilván életteret! Kós Ká-
roly testamentuma erre (is) sarkall. Ve-
gyük át tőle a stafétát a „maradékok 
felelősségével”!

Jegyzetek

1 A legszebb élet, amit magamnak el tud-
tam képzelni. Benkő Samu beszélgetései Kós 
Károllyal. Kriterion Könyvkiadó, Bukarest, 
1978.
2 Kós Károly: Testamentum és agrikultu-
ra. 1915.
3 Figyelő. 1905/4.
4 Kós Károly emlékkönyv. Összeállította 
Kuszálik Péter, Mentor Kiadó, Marosvá-
sárhely, 2003.
5 Uo .
6 Reischl Gábor: Mezőgazdaság és Építé-
szet. Budapest, 2010.
7 Németh László: A minőség forradalma. 
Kisebbségben I. Budapest: Püski, 1999, 246.
8 Meggyesi Tamás: Isteni ábécé. Ország-
építő, 2008/3.
9 Németh, 1992. II. 1273.
10 Andrásfalvy Bertalan: A szeretet a nép-
hagyományban. Magyar Művészet, 2018/1.

A Sas Péter szerkesztésében 2014-ben 
megjelent könyv borítója
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ós Károly kevésbé ismert közéleti sze-
repvállalása a Kalotaszegi Református 
Egyházmegye főgondnoki tisztsége volt. 
Bár a Székely Nemzeti Múzeumban 2023. 
december 16-án lezajlott konferencián 
nem vettem részt, úgy gondolom, hogy a 
Kós Károly születésének 140. évfordulója 
alkalmából szervezett sepsiszentgyörgyi 
ülésszakon elhangzottakból itt közzétett 
összeállításhoz mégiscsak társulhat az 
alábbi rövid kis adalék. Egyrészt azért, 
hogy az Olvasónak – ha e pár sor ere-
jéig is, de – rálátása legyen Kós Károly 
egyházi szerepvállalására, s ezen belül 
a második világháborús frontátvonulás 
poklában is teljesített szolgálatára. Más-
részt azért, mert egy másik kerek évfor-
dulón is kénytelenek vagyunk emlékez-
ni: idén ősszel lesz 80 esztendeje annak, 
hogy a második világháború pusztító 
vihara Észak-Erdélyen végigsepert, ten-
ger sok fájdalmat és veszteséget okozva 
emberéletekben, ingó és ingatlan javak-
ban egyaránt. E pusztítás Kalotaszeget 
sem kerülte el, ahonnan – Észak-Erdély 

más vidékeihez hasonlóan – részben a 
magyar hatóságok kiürítési parancsa 
nyomán, részben a fenyegetettség miatt, 
s végül, de nem utolsósorban akaratuk 
ellenére, de a háborús zűrzavar köze-
pette emberek ezrei voltak kénytelenek 
elhagyni otthonaikat, az Erdélyi Refor-
mátus Egyházkerület lelkipásztorainak 
egyharmada pedig a szolgálati helyéről 
volt kénytelen távozni. Magának Kós 
Károlynak is el kellett menekülnie csa-
ládjával együtt a sztánai Varjúvárból 
Kolozsvárra azokban a zűrzavaros na-
pokban-hetekben, amikor a család sztá-
nai fészkét a felbőszült szomszéd falu-
beliek feldúlták. 

Alább Kós Károlynak egy 1944. szep-
temberi gyorsjelentését és ennek nyo-
mán Daróczi Ferenc kalotaszegi espe-
resnek Vásárhelyi János püspökhöz 
intézett levelét teszem közzé. Kós leve-
le akkor kelt, amikor javában zajlott az 
előrenyomuló szovjet és román, vala-
mint a frontot tartó, majd visszavonul-
ni kénytelen magyar és német csapatok 

A kalotaszegi főgondnok  
a háborús viharban

K

Benkő Levente

A háborús zűrzavar 
közepette az Erdélyi 

Református Egyházkerület 
lelkipásztorainak 

egyharmada a szolgálati 
helyéről kénytelen  

volt távozni.

A Székely Nemzeti Múzeum lépcsőháza a Nagy György által készített kovácsoltvas korláttal; 
háttérben a tervező mellszobrával. Toró Attila felvétele
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közötti tordai csata (szeptember 15. – 
október 7.). A levélből megtudjuk, hogy 
a háborús zűrzavarban igen nehéz volt 
a tájékozódás, az utazás, a levelezés, de 
Kós Károly ilyen körülmények között is 
megpróbált tudomást szerezni, és a fel-
sőbb egyházi hatóságokat tájékoztatni 
arról, hogy ki menekült el, és ki maradt 
szolgálati helyén, melyik gyülekezetben 
zajlik tovább az egyházi élet/szolgálat, 

és melyikben nem. Kós soraiban egyér-
telműen megfogalmazódik az egyháza 
és a hívek iránt érzett felelősség és ag-
godalom, de egyfajta elmarasztalás is 
azok iránt a lelkipásztorok iránt, akik 
különféle okok és körülmények mi-
att szolgálati helyüket kénytelen-kel-
letlen elhagyták, és azokban a nagyon 
keserves napokban nem álltak a nyá-
juk élén. Márpedig – teszem hozzá – a 

korabeli jelentések egyértelműen tanú-
sítják, hogy a tárgyalt időszakban azok 
a gyülekezetek szenvedték el a legtöbb 
kárt és pusztítást, amelyekből a lelki-
pásztorok az említett körülmények kö-
zött, ha rövidebb-hosszabb időre is, de 
eltávoztak. 

1. Kós Károly gyorsjelentése Vásár-
helyi János erdélyi református püs-
pökhöz és Daróczi Ferenc espereshez a 
kalotaszegi egyházmegye állapotáról – 
Sztána, 1944. szeptember 24.

KÓS KÁROLY
Sztána (Kolozs vm.)
Méltóságos és Főtiszteletű
Vásárhelyi János püspök úrnak
KOLOZSVÁR
Főtiszteletű Püspök Uram,
Miután ma posta nem igen jár és a 

közlekedés is nehéz, tehát úgy próbá-
lok segíteni, ahogy tudok s lehet. Ezért 
köteles jelentenivalómat, a szolgálati 
utat is (esperes) betartva, közvetlenül 
Püspök Uramnak is jelentem, tudomá-
sulvétel végett és azzal a kéréssel, hogy 
támogasson minket abban, hogy kalo-
taszegi népünk egyházi élete ne akad-
jon meg azért és éppen most, mert 
nehány lelkészünknek nagyobb a tes-
ti félelme, mint az erkölcsi bátorsága, 
a hite és a hűsége.

Tehát:
Egyházközségeiket elhagyták és is-

meretlen helyre távoztak: Gyalu1, Nagy-
kapus2, Körösfő, Damos-Jákótelke, 
Inaktelke3, Magyarbikal, Kalotaszent-
király lelkészei .

Nem tudtam mai napig bizonyo-
san megállapítani, hogy otthon van-
nak vagy nem: Kiskapus, Nagypet-
ri, Daróc-Bogártelke, Magyarzsombor 
lelkészei .

Eltávoztak, de időközben visszajöttek, 
és ma végzik szolgálatukat: Egeres, Vár-
almás, Kispetri lelkészei.

Otthon maradtak és hűségesen vég-
zik mai napig szolgálatukat: Bánffyhu-
nyad, Magyarókereke, Nyárszó, Farnas, 
Zsobok (itt az iskola is megnyílt és a ta-
nítás folyik rendesen), Sztána, Közép-
lak, Türe, Mákófalva, Vista, Méra, Szu-
csák lelkészei .

Kispetri tanítója és tanítónője eltá-
voztak a faluból.

A farnasi lelkész a maga fejétől múlt 
vasárnap Bikalon istentiszteletet tar-
tott Bikalon (! így – BL) az elárvult ma-
gyaroknak.

A körösfői lelkész 10 napja ment el 
(állítólag Hajdúnánás tájékára). Múlt 
vasárnap hazajött és istentiszteletet 
tartott. A mai vasárnapon hiába várták, 
mire a kurátor Nyárszóra ment, hogy 
az ottani lelkészt kérje fel istentisztelet 

A száz évvel korábbi tervek alapján 2012-ben készült díszlámpás. Nagy György alkotása
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tartására és három újszülött keresz-
telésére .

Az elmúlt héten Vistán az esperes-
nél voltam, és vele is közöltem mindazt, 
amit tudtam és tapasztaltam. Kértem 
őt is: segítsen és kérje Püspök Urunkat, 
támogasson minket abban, hogy né-
pünk nyomorúságán segíthessünk. Én 
a magam gyenge erejével szívesen és 
örömmel teszek meg minden tőlem tel-
hetőt, de keveset tehetek, tudom. A né-
pünk pedig joggal panaszol, és napról 
napra gyengül a bátorsága és a hite. 
Ami nélkül pedig könnyen elvész, vagy 
veszedelmes utakra téved.

Végül közlöm, hogy e levelem máso-
latát egyúttal Daróczi Ferenc esperes 
úrnak is elküldöttem.

Kérve Püspök uram segítségét, illető-
leg utasításait, vagyok őszinte tisztelet-
tel szolgálatra készen.

Sztána, 1944. szeptember hó 24., 
vasárnap

Kós Károly
U. i. A fiam a héten hazajön bicik-

lin, ha Püspök uram üzenni, utasítani 
akarna, kérem azt vele közölni írásban 
vagy szóba. Címe: dr. Kós Károly egye-
temi tanársegéd, Kolozsvár, E. Múze-
um Régiségtára, Óvár, Dr. Roska Már-
ton professzornál. [Kós Károly kézzel 
írt utólagos kiegészítése: Bástya u. 2 sz., 
telefon 18-05. Most kapom az értesítést, 
hogy a magyarbikali lelkész hazajött, 
és ma már istentiszteletet tartott.]

(Erdélyi Református Egyházkerü-
let Központi Gyűjtőlevéltára, fond A2, 
az Igazgatótanács iratai, I. 1./1944/V. sz. 
csomó, 29. sz., géppel írt, kézzel kiegé-
szített szöveg.)

2. Daróczi Ferenc esperes levele Vá-
sárhelyi János püspökhöz a kalota-
szegi egyházmegye helyzetéről és Kós 
Károly egyházmegyei főgondnok tájé-
koztató leveléről – Magyarvista, 1944. 
szeptember 25.

Kalotaszegi ref. esperesi hivataltól.
Szám: 291–1944.
Főtiszteletű Püspök Úr!
Kós Károly e[gyház]m[egye]i főgond-

nok úr népünket féltő szeretetében írt 
Főtiszteletű Püspök Úrnak. Ennek a le-
vélnek másolatát megküldötte részem-
re is. Ez teszi kötelességemmé nekem is, 
hogy szintén jelentést tegyek, és segít-
séget is kérjek jövőre.

Már e hó 22-én is megtettem ezt, de 
bár levelemet a mai napon egyéb leve-
leimmel együtt segédlelkész a[tyánkfi]
a bevihette volna, nem küldöttem be, 
mert még nem látom tisztán a dol-
gokat. Sokat hallok, de biztosan nem 
tudok, és arra számítottam, hogy ta-
lán kedvezőbbre fordul egy és más he-
lyen a dolog. Mint ahogyan pl. éppen 
a főgondnok úrtól egyidejűleg azt is 
megtudtam, hogy magyarbikali lel-
késztársam családját elhelyezte Bé-
késgyulán, ő maga pedig visszatért és 
helyén van; csak egy vasárnap volt tá-
vol, akkor is helyettesítette farnasi lel-
kész a[tyánkfi]a egy istentiszteleten, s 
tegnap már ő maga teljesítette a szol-
gálatot. Ilyen és ehhez hasonló dolgok 
történhetnek egyebütt is, ahonnan a 
lelkipásztor látszólag elszaladt. És bár-
csak minden megingott lelkű szolga-
társam észbe kapna, s még idejében 
visszatérne.

A múlt héten nálam kereste lelki-
pásztorát a gyalui kántor és ő beszélte, 
hogy lelkipásztoruk úgy ment el, mint 
aki feleségét elhelyezi Debrecenben, 
maga pedig visszajő. Hiszem is, hogy ha 
betegség vagy más baj meg nem aka-
dályozza, vissza is fog térni. Remélem, 
hogy lesz még más hasonló elhatározá-
sú emberünk is.

Tény, hogy többen elhagyták helyü-
ket. A főgondnok úr leveléből veszem 
tudomásul, hogy damosi lelkésztársam 
is ezt tette. A többiekről előbb is tudtam. 
A nála felsoroltak közül m[agyar]bikali 
lelkésztársam visszatéréséről már szó-
lottam. Minapi találkozásunk alkalmá-
val kalotaszentkirályi lelkésztársamról 
azt mondta a főgondnok úr, hogy az is 
a visszatérés ígéretével szállította el fe-
leségét. Ellenben azt is határozottan tu-
dom, hogy a magyarkiskapusi lelkész-
társam is az eltávozottak között van. 
(A „nagy tekergő”.) Nagypetriből nem 
tudok semmit. Darócon és Zsomboron 
helyükön vannak a pásztorok, az utób-
bi egy félórával ezelőtt még nálam volt 

tájékozódás okából, és teljes megnyug-
vással tért haza tőlünk.

Ma még hát nagy számomra a zűr-
zavar, de remélhetőleg rövid időn belül 
minden lehiggad, és akkor a kialakult 
helyzetnek megfelelőleg tudok majd 
tenni is egyet-mást. Segítségért min-
denesetre a Főtiszteletű Püspök Úr-
hoz fogok folyamodni elsősorban, amit 
már előre is kérek, és amit úgy képze-
lek el, hogy kolozsvári lelkészjellegű 
ifjú társain, esetleg megbízható tanító-
ink kerékpáron vagy katonai segítség-
gel ki-kijárnának az árva gyülekezetek 
közül a Gyalu – Nagykapus – Kiskapus 
– Körösfő – Damos – Kalotaszentkirály 
vonalra. A két Kapus annyira közel van 
egymáshoz, hogy azokat egy ember egy 
napon meglátogathatja. A többiek közül 
Inaktelkére állandó helyettesítőt kap-
tam Márkó József székelyudvarhelyi, 
szintén elmenekült hitoktató lelkész 
személyében. Őt az Egeres gondozásá-
val is megbíztam, de amint főgondnok 
úr írja, oda visszament a pásztor, ám 
amint hallottam, a német katonák az 
elhagyott lakásba erőszakkal behatol-
tak, és a maguk módján gazdálkodnak 
(ennyit már megkóstolt a menekülés 
keserveiből). Hasonló az eset Gyaluban 
is. Esetleg lesznek olyan elmenekült lel-
kész jellegű egyének a Főtiszteletű Püs-
pök Úr keze ügyében, akik a továbbfu-
tás nyomorúságait nem vállalják, s 
viszonylagos nyugalmat találnának va-
lamelyik elhagyott gyülekezetünkben. 
Ha volnának ilyenek, méltóztassék már 
most kiküldeni valahová őket. Ezzel a 
kérésemmel hamar, mihelyt biztosab-
bat tudok meg a dolgokról, vissza fogok 
térni. Addig is nb. jóindulatába ajánlom 
megárvult gyülekezeteinket.

Alázatos szolgája
Magyarvista, 1944. szept. 25.
Daróczi Ferenc 
esperes
[Körbélyegző felirata: KALOTASZEGI
REF. ESPERESSÉG]
(Erdélyi Református Egyházkerü-

let Központi Gyűjtőlevéltára, fond A2, 
az Igazgatótanács iratai, I. 1./1944/V. 
sz. csomó, 30. sz., géppel írt szöveg.)

Jegyzetek

1 Vásárhelyi János Kós levelébe beírta 
azoknak a Kolozsváron tartózkodó, szin-
tén menekült lelkipásztoroknak a nevét, 
akik a távollevőket helyettesíthették.
2 Vásárhelyi János kézzel írt betoldása: 
Petri (?) József. Az Erdélyi Református 
Egyházkerület 1944. évi névtárában nem 
szerepel Petri József nevű lelkipásztor.
3 Vásárhelyi János kézzel írt betoldása: 
Márkó József.

A főbejárat kilincse
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észült ez a kis könyv / Isten segedelmé-
vel / 1910–1911 / esztendőben / téli időben. 
Kós Károly”. Az Athenaeumnál meg-
jelent szöveg utolsó szavai ezek. A fia-
tal, családi életét kezdő házasember az 
1911-be áthajló hideg hónapokat, 1910–11 
téli napjait, estéit részben azzal töltötte, 
hogy a csikorgó hideg ellenére odakünn, 
a meleggel biztató kandalló biztonsá-
ga mellől írta meg az erdélyi építészet 
történetét. Summás tömörséggel írta, 
hol bölcs-öreges hangvétellel, hol még-
is-akarással, de végig személyes hang-
vételű stílusban írta építészeti-kultúr-
történeti „jegyzetét”. Nem az első ilyen 
jellegű „kézírásos” műve volt ez, hiszen 
már három évvel korábban is alkotott 
hasonlót. 

Oklevele megszerzése után, mint 
kezdő építész 1907-ben félévi ösztöndíj-
jal az erdélyi népi építészetet tanulmá-
nyozta. Az elvégzett munka bizonyítéka 
a megírt tanulmány: Erdély népi épí-
tőművészetéről. „E könyvecske szövegét 
A Ház című folyóirat közölte 1909. évfo-
lyamának 2. és 3. számában”, jegyzi fel 
róla a monográfiaíró Varró János. Szin-
tén 1907-ből datálható egy kisméretű, 
de nagy műgonddal készült másik kis 
könyvecskéje nyolc ismert székely nép-
ballada szövegével és a hozzájuk ké-
szített saját rajzokkal. Ez a legkorábbi 
ilyen kivitelezésű és jellegű műve (egy 
példányban). Legutolsó lapjára jegyzett 
föl, csupa nagybetűvel, két sort a lap 
felső, kettőt pedig a lap alsó széléhez 
igazítva-szabva, az oldalakat körülfogó, 
rajzolt keretben: „ISTEN SEGEDELMÉ-
VEL / KÉSZÜLT // 1907. ÁPR. / BUDAPES-
TEN / KÓS KÁROLY”. Menyasszonyának 
készítette, de csak eljegyzéskor adta át 
neki. (Ez a fiatalkori eredetiségre törek-
vő munkája lett bő két év elteltével a le-
ánykérést kísérő kis ajándék-könyvecs-
ke, 1909. június 19-ei címzéssel, Balázs 
Idának címezve.) Ezt az egyedi példányt 
sokszorosította és jelentette meg Kós 90. 
születésnapjára a Kriterion kiadó ha-
sonmás kiadásban. 

Másik, hasonló eljárással készült 
műve az Atila királról ének, a keletke-
zésére utaló „Budapest, 1909” lapalji 

bejegyzéssel az utolsó lap hátoldalán, 
bal felől. Technikájában hasonlít az elő-
zőre. Betűi rajzolt betűk, a népművésze-
ti tárgyakról ismert feliratok közeli ro-
kona. Sajátságosak, ma már múltidéző, 
szecessziósnak érzett betűk, amelyek 
megírásuk idején viszont sokkal jobban 
kiemelkedtek a korabeli könyvgrafikai 
környezetből, szemet gyönyörködtető, 
esetlen-cizellált látványt nyújtottak. 
A vers szövege többnyire rímes volt, fe-
lező tizenkettes sorokat lezáró, páros rí-
mekkel . 

A Régi Kalotaszeg Kós harmadik ilyen 
jellegű műve volt. Árnyaltabb és egyé-
nibb, mint két elődje. „Öreg betűkkel 
írtam ezt az írást, mert öreg dolgokról 
mesélek és avas, sárga hártyára írtam, 
mint ahogy eleink írnivalóikat.” Jelen-
legi hasonmás kiadása,1 az ötéves Idő-
Jel kiadó legújabb kiadványa (bár nem 
egyedüli hasonmás utókiadás, még-
is) többszörösen figyelemre méltó. Kós 
Károly születésének 140. évfordulójá-
ra jelent meg, tisztelgésként is, és mint 
az életmű egyik emblematikus műve. 
Meglep a kötet, a ritkán kézbevehető 
művek eredetiségével, zamatával, és 
meglep a sokoldalú művész- és mér-
nöktehetség megnyilatkozásával, egye-
di kézírásba öntött – egyszerre szakmai 
(építészeti) és elfogult, érdekfeszítően 
megírt tartalmával. 

A szépíró és a Trianon utáni kisebb-
ségi magyar irodalmi életet megszerve-
ző Kós e korai, de iránymutató művét, 
a Régi Kalotaszeget nádtollal írta. A be-
tűk 1910–11 telén íródtak, gyertyavilág és 
kandallómeleg mellett, kissé úgy, mint 
a középkor krónikásainál, nagy mű-
gonddal, mert míveseknek kellett len-
niük, a komoly tartalomhoz méltónak. 
A szavak és a képek ötvenhét oldalra 
futnak ki. Mindebből negyvenhat oldal-
nyi az írott szöveg, huszonhét az oldal-
nyi méretű rajz (templom, parasztház, 
kúria), térkép, vázlat, vegyesen. Össze-
téveszthetetlen Kós Károly-i stílusban. 
Kétharmad szöveg szelíd arányban egy-
harmadnyi illusztrációval. 

Már 1972 októberét írták, mikor a 
nyolcvanadik évéhez közeledő Kós 

Erdély Gaudíja: Kós Károly

K

Lengyel Ferenc

„

Kós Károly Könyv a lovakrul című, a sztánai 
Varjúvárban 1938-ban kézzel írt és illusztrált 
könyve. A hasonmás kiadás a Kós Károly 
Alapítvány gondozásában 2009-ben jelent meg
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kós 140

Károly így vallott Benkő Samunak al-
kotási módszeréről: „Szerettem illuszt-
rálni. Mondtam már, hogy képben gon-
dolkoztam. Amikor írtam, akkor is 
képekben gondolkoztam, láttam a képet 
és azt írtam le.” 

Az évfordulós megemlékezések leg-
javából Tóth Klára kolozsvári tudósító 
készített széles kitekintésű, kiegyen-
súlyozott összefoglalót, frappáns ak-
tualizáló lezárással. (Szabadság, 2023. 
december 29. 9. 1.) Közéjük iktatja ki-
emelkedő eseményként a budapesti 
Polgárok Házában könyvbemutatóval 
ötvözött Kós-emlékünnepséget is (a ha-
sonmást kiadó Baranyi Krisztinának a 
műben és a megemlékezésben egyszer-
re megvalósult álmát). A premier kü-
lön többletét az adta, hogy a Mathias 
Corvinus Collegium kolozsvári képzési 
központjában tartott színvonalas tudo-
mányos megemlékezés percnyi pontos-
sággal, vele egyidőben kezdődött. 

Ahogy a bemutatón egyik meghí-
vott, Csernyus Lőrinc, a műépítészet 
képviselőjeként fogalmazott: jelentő-
ségében Kós Károly az erdélyi építészet 
Gaudíja. A népi építészet feltárásában 
és folytatásában olyan jelentős, több 
nemzedékre ki-, át- és továbbsugárzó 
feladatot teljesített, amely egy sajátos 
magyar építészeti irányzat, iskola ki-
indulópontja lett. Szellemi öröksége to-
vábbhullámzik, egészen Makovecz Im-
réig, majd rajta és nemzedéke tagjain 
át még tovább az őket folytató legfiata-
labb, organikus elveket vállaló építész-
nemzedékekig. Az utólagos, méltó elis-
merés jeleként a Magyar Országgyűlés 
döntése nyomán Kós születésnapján, 

2023. december 16-án a Pesti Vigadóban 
ünnepelték először a magyar építészet 
napját, s adták egyúttal át a Kós Ká-
roly-életműdíjat, elsőként Dévényi Sán-
dor építésznek. 

Kós, a szépíró, a Trianon utáni ki-
sebbségi irodalmi életet megszervező, 
a transzilvanizmus eszmevilágát láng-
ra lobbantó és éltető, a Szépmíves Céhet 
életre hívó, a Helikont megvalósító har-
cos, elkötelezett és sokoldalú egyéni-
ség volt. Egyik korai, de meghatározó és 
iránymutató írása, életműve egyik kü-
lönös kiindulópontja, a Régi Kalotaszeg 
nyitja meg (néhány utalásában) a mű-
vek sorát, amelyeken át a szerző a Varju 
nemzetségtől, Budai Nagy Antal Erdélyor-
szágot átfogó lázadásán és sorsán át eljut 
a nagy egészet, az országot megalapozó 
Országépítő alakjának megrajzolásáig. 

A 20. század eleje ígéretes építésze-
inek akkoriban még csak egyikeként, 
a Temesvárról hozott, örökül kapott 
Kosch-ból budapesti egyetemista korá-
ban Kósra írta át családnevét. És négy év 

múlva, 1910–11-ben, huszonhét évesen 
már annyira azonosult a magyarságot 
jelentő kultúrával, hogy – a ki nem tel-
jesedett magyar építészet csonkasága 
és emlékei kapcsán – így fogalmazott: 
az öreg Rákóczi György építtette (gyula)
fejérvári országháza „volt Erdélyorszá-
ga első parlamenti épülete és egyúttal 
az első magyarul és magyar mesterek 
által épített országháza”. A szöveg egyik 
legkülönlegesebb tartalma és fogalma-
zása pedig: „Lehettek tölgyfából rótt kis 
fatemplomaink, amiket zavaros idők-
ben költöztetni lehetett fel a hegyek-
be, ilyen a XVII. században készült, ma 
Türében lévő fatemplom”. 

Medvigy Endre tömör bevezetője ava-
tott kísérője Kós gondolatainak. Maga 
a hasonmás „kézirat” éppúgy kitér az 
erdélyi építészet gyarapodásának, fel-
emelkedésének korszakaira, mint a 
pusztulás veszélyeire. Aggódó kiszólá-
sai, figyelmeztető megjegyzései sok-
kal többé teszik száraz tanulmánynál, 
érzelemmel teli vallomássá erősítik, 
amely hol biztat, hol lármafaként feliz-
zik. Medvigy Endre, szintén az est meg-
hívottja, jó érzékkel idézte a találó hely-
zetelemzést, egy veszélyes folyamat 
20–21. századba átívelő folytonosságát, 
mikor azt írja, hogy Kós „riasztó példát 
említ: több száz esztendeje már, hogy 
(…) ahol összeomlik egy-egy magyar 
templom, már épül a román beszerika 
helyette”. 

Jelen kötet egyik nagy erénye, hogy 
„csemegézni” lehet a szöveget. Az eredeti 
kézvonásos, lassú, mondhatni porosz-
káló olvasásra invitáló változat után ott 
áll egy könnyedén olvasható, olvasás-
könnyítő változat is. Egymás mellett a 
régies-kéziratos és az újszerűen nyom-
tatott grafika. 

Balladai történet a Régi Kalotaszeg és 
szándék annak meghaladására: akarás 
és hitvallás, hogy elődeink évszázados 
gyakorlati tudása „maradváinknál ép-
pen feledékenységbe ne menjen”. A tet-
tek igazába vetett hittel élő, szervező, 
író, rajzoló, építő Kós Károly így fejezi 
be idézett, előző mondatát: „az mi ke-
vés eszembe jut, leírom”. Legavatottabb 
méltatóinak egyike, Sas Péter szerint 
ez a Kós-mű a szerző „legszemélyesebb, 
legintimebb alkotása” (Sas Péter, Műve-
lődés, 2007/11). Ma is szépen szolgálja a 
szélesebb körű, több irányú műveltség, 
a műveltebb magyarság ügyét. 

Jegyzet

1 Kós Károly: Régi Kalotaszeg. Hasonmás 
kiadás. Bevezető: Medvigy Endre. IdőJel 
Kiadó, Budapest, 2023, 6+59+24 oldal.

Kós Károly bronz mellszobra a múzeum lépcsőházában, Vágó Gábor alkotása
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legjobbat adni önmagunkból címmel ér-
tékes és érdekes könyv látott napvilá-
got a Vatikán sporthoz való viszonyáról. 
A Székelyudvarhelyen kiadott kötetet, 
amely lényegében a Szentszék doku-
mentuma a sport és az ember keresz-
tény perspektívájáról, dr. Bakó Csongor 
István marosvásárhelyi kórházlelkész, 
nyárádszeredai plébános fordította 
magyar nyelvre. A könyv minden egyes 
sora egyértelműsíti a Vatikán sportbarát 
álláspontját és elkötelezettségét.

Ha valaki azt hinné, hogy a harma-
dik évezredben a Vatikán és a pápa te-
vékenysége jóformán az imádkozásra 
és a főpapok kinevezésére korlátozó-
dik, nagyot téved. A Szentszék figyel-
me sok mindenre kiterjed, így a sportra 
is. „Sportolókként nemcsak arra hívlak 
benneteket, hogy játsszatok, ahogyan 
eddig is tettétek, hanem valami ennél 
többre: úgy kapcsolódjatok az élethez, 

mint a sporthoz” – szól Ferenc pápa 
a versenyzőkhöz, és intésnek is beil-
lő javaslatával szinte mindent elárul a 
sporthoz való viszonyulásáról. A Vati-
kán álláspontja szerint a sport, a kö-
zösségi élményen túl, a család katali-
zátorává válik. Amikor egy apa a fiával 
játszik, amikor a gyerekek együtt ját-
szanak a parkban vagy az iskolában, 
amikor a sportoló a szurkolóival ünnep-
li a győzelmét, mindezekből kiviláglik 
a sport értéke az emberek közötti egy-
ség és találkozás helyeként – tudhatjuk 
meg a szentatya 2018. június 1-jén kelt 
leveléből, amelyet a sporttal foglalko-
zó legfontosabb egyházi dokumentum 
megjelenése napján tett közzé.

A Szentszék szerint a legjobbat adni 
önmagunkból alapvető szempont a 
sportban, mert minden sportoló, egyé-
nileg vagy csapatban, teljes erőbedo-
bással versenyez, hogy eredményt ér-
jen el. Amikor az ember a legjobbat adja 
magából, megtapasztalja személyes 
kiteljesedésének elégedettségét és örö-
mét. Ugyanez érvényes az életre általá-
ban és a keresztény hit megélésére is.

Egyes országokban már több mint 
egy évszázada léteznek egyházi sport-
egyesületek és sporttársaságok, ame-
lyek nagy szerepet vállalnak a helyi és 
országos sportesemények megszerve-
zésében. Ezek a szervezetek nemzeti és 
nemzetközi szinten egyaránt képesek 
sportcsoportok hálózatba szervezésé-
re és koordinálására. Sok laikus apos-
tolkodása mellett számos pap is részt 
vesz a plébániai sportcsoportokban, 
az amatőr és a hivatásos sportegyesü-
letekben vagy az olimpiai játékokon.

Ezek alapján már senkinek nem kell 
meglepődnie azon, hogy A legjobbat adni 
önmagunkból címmel a Vatikánban do-
kumentum született a sport és az em-
ber keresztény perspektívájáról. A Vilá-
giak, Család és Élet Dikasztériuma által 
kiadott Dare il meglio di sé. Documento 

A legjobbat adni 
önmagunkból
A sportos Vatikán

A

Szucher Ervin

A Szentszék szerint 
a legjobbat adni 

önmagunkból alapvető 
szempont a sportban, 
mert minden sportoló 

teljes erőbedobással 
versenyez.

A kötet borítója
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sulla prospettiva cristiana dello sport e 
della persona umana címmel olasz nyel-
ven írt dolgozatot a szintén sportbarát 
Bakó Csongor István fordította magyar-
ra. Munkájának eredménye a széke-
lyudvarhelyi Top Invest 2023-ban meg-
jelent kiadásában olvasható.

A dokumentummal az egyház min-
den katolikus hívőhöz kíván szólni, 
kezdve a püspökökkel és a papokkal, de 
kiváltképp a laikusokhoz, akik inkább 
érintettek a sport világában. Azokhoz, 
akik szeretik és népszerűsítik a spor-
tot, legyenek azok sportolók, tanárok, 
edzők, szülők vagy olyanok, akik szá-
mára a sport nemcsak szakma, hanem 
hivatás is.

Több mint száz évvel 
ezelőtt kezdődött nyitás
A sport iránti érdeklődés és nyitás nem 
valami új keletű irányzat, még kevés-
bé divathullám eredménye. Gyökerei 
a múlt század elejére nyúlnak vissza. 
X. Piusz pápa volt az, aki 1904-ben meg-
nyitotta a Vatikán kapuit a sport előtt 
azáltal, hogy otthont adott egy ifjúsági 
tornarendezvénynek. A korabeli króni-
kaírók nem rejtették véka alá csodálko-
zásukat ezen a megnyitón. Egy anekdo-
ta arról számol be, hogy a Római Kúria 
egyik meglepődött papjának e kérdé-
sére: „Hová fogunk így jutni?”, a szent-
atya így válaszolt: „A paradicsomba, 
kedvesem!”

Kétségtelen ugyanakkor, hogy a 
sport iránti elkötelezettséget és a sport 
világával való párbeszédet Szent II. Já-
nos Pál helyezte a legmagasabb szintre 
a katolikus egyház hierarchiája tekin-
tetében. A 2000. év jubileumát követő-
en, a Római Olimpiai Stadionban össze-
gyűlt nyolcvanezer fiatal sportolóval 
való találkozása után elhatározta, hogy 
létrehozza az Egyház és Sport Szekciót, 
amely 2004 óta tanulmányozza és nép-
szerűsíti a sport keresztény látásmód-
ját. Ennek középpontjában egy olyan 
társadalom építése áll, amely egy-
re inkább személyre szabott, a békére, 
az igazságosságra és az evangelizáció-
ra irányul, tudjuk meg az eredetileg a 
Libreria Editrice Vaticana kiadásában 
megjelent kötetből.

„A sport életöröm, játék, ünnep, és 
mint ilyet meg kell becsülni, és talán 
meg kell szabadítani [...] a techniciz-
mus és professzionalizmus túlzásaitól 
azáltal, hogy visszanyerje ingyenes-
ségét, a baráti kapcsolatokat létesítő, 

a párbeszédre és az egymás iránti nyi-
tottságra bátorító képességét mint a 
létezés gazdagságának kifejeződését, 
amely sokkal hitelesebb és értékesebb, 
mint a birtoklás, és ezért jóval felül-
múlja a termelés és a fogyasztás ke-
mény törvényeit és az élet minden 
más, tisztán haszonelvű és hedonista 
megfontolását” – jelentette ki II. János 
Pál kerek negyven évvel ezelőtt a spor-
tolók jubileuma alkalmából tartott ho-
míliájában. A lengyel származású pápa 
a sportot „a modern kor egyik tipikus 
jelenségeként jellemezte, mintegy »az 
idők jeleként« értékelte, amely képes 
értelmezni az emberiség új igényeit és 
elvárásait”.

A szintet lépő Ferenc pápa

II. János Pál utódai is követték az irány-
vonalat, de aki újabb szintet lépett, 
az Ferenc pápa volt. Nem meglepő, hisz 
a Jorge Mario Bergolio névre keresztelt 
egyházfő vérbeli dél-amerikaiként nem-
csak rajong a futballért, de valamikor 
aktív játékosként is megismerte a sport-
ág csínját-bínját. A Buenos Aires-i szüle-
tésű főpap a tizenötszörös argentin baj-
nok San Lorenzo klub 88.235-ös számú 
tagja, vagyis a gránátvörös-kék fővárosi 
csapat elkötelezett híve. Fiatal korában 
szenvedélyes focista volt. Régi barátja, 
Nestor Carbajo korábban úgy nyilatko-
zott, hogy a szentatya „nem volt igazán 
technikás játékos, de jó meglátásai vol-
tak a pályán”.

Nem sokkal beiktatása után, az Olasz 
Sportközpont alapításának 70. évfor-
dulója alkalmából a fiatalokhoz szólva 
így fogalmazott: „Szeretném, ha érez-
nétek a csapatjáték ízét és szépségét, 
ami nagyon fontos az élethez. Mond-
jatok nemet az individualizmusra! Ne 
játsszatok magatoknak. Az én hazám-
ban, amikor egy játékos ezt teszi, azt 
mondjuk rá: »Ez egyedül akarja felfalni 
a labdát!« Nem, ez individualizmus: ne 
faljátok fel a labdát, legyetek csapatjá-
tékosok. Egy sportklubhoz tartozni azt 
jelenti, hogy elutasítjuk az önzés és az 
elszigetelődés minden formáját, hiszen 
ez lehetőség a másokkal való találko-
zásra és együttlétre, egymás segítésére, 

Bakó Csongor István nyárádszeredai plébános, 
marosvásárhelyi kórházlelkész, a kötet 
fordítója
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a kölcsönös megbecsülésben való ver-
sengésre és a testvériségben való nö-
vekedésre.” Mondta mindezt annak fé-
nyében, hogy a katolikus egyház az 
emberek közötti egyenlőség előmozdí-
tójának tekinti a sportot.

A sportra leselkedő veszélyek

A dokumentumból kiderül, hogy a Vati-
kán tökéletesen tisztában van a sportra 
leselkedő veszélyekkel is. A devianciák 
kritikája alfejezetben olvashatunk arról, 
hogy miként van kitéve a sport olyan 
eltérítési kísérleteknek, amelyek már 
nem az embert szolgálják. A megálla-
pítás nemcsak a gyakorló sportolókra, 
hanem a nézőkre és a szurkolókra is vo-
natkozik. „A sport rendkívüli jelentősége 
sok ember számára más érdekek, poli-
tikai célok és hatalmi demonstrációk 

közvetítése, a pénzügyi haszonszerzés 
vagy a nacionalista impulzusok támo-
gatása és az önérvényesítés elvakult 
hajszolása eszközévé fokozhatja le azt. 
Ily módon a sport autonómiája és belső 
értékei kerülnek veszélybe. Lassan nem 
a sporthoz kapcsolódó, hanem politikai, 
gazdasági és médiaérdekek vezérlik an-
nak dinamikáját, és maguknak a spor-
tolóknak a tapasztalatait is” – hangzik 
a szomorú következtetés. Maga Ferenc 
pápa is hangsúlyozta, hogy a sport csak 
akkor jó a testnek és léleknek, ha já-
ték marad.

Talán éppen ezért is érzi úgy a Szent-
szék, hogy az egyház nem lehet mind-
össze külső szemlélője a sportnak és 
sporteseményeknek, hanem aktív, 
mondhatni kulcsszerepet kell vállal-
nia. „A sportpasztoráció szükséges 
mozzanata és szerves része a közös-
ség mindennapi lelki gondozásának. 

Azonnal feltűnik tehát, hogy az egy-
ház elsődleges és sajátságos célja nem 
lehet a sporttevékenységekhez szüksé-
ges struktúrák létrehozása vagy ren-
delkezésre bocsátása; inkább az az el-
kötelezettség, hogy értelmet, értéket 
és perspektívát adjon a sportnak mint 
emberi, személyes és társadalmi tény-
nek” – olvasható az Olasz Püspöki Kon-
ferencia 1995. május 29-i hírlevelében, 
amelynek lelkipásztori jegyzete a spor-
tot a keresztény élet szerves részeként 
kezeli .

Kinek ajánljuk?

A Bakó Csongor István által fordított kö-
tetben továbbá szó esik a sportról, mint 
nevelési eszközről, illetve a találkozás 
és a béke kultúrájának megteremtő-
jéről, a sportolók lelki gondozásának 
fontosságáról, a sport keresztény szem-
léletéről, ugyanakkor a test leértékelé-
séről, a doppingról, a korrupcióról meg 
sok más mindenről, ami az emberiség 
egyik legkedveltebb tevékenységéhez 
köthető.

A vatikáni szerzők érthető és élvez-
hető nyelvezetre fordított munkájának 
nemcsak a plébánosok és teológusok 
kézi könyvének kellene lennie, hanem 
minden olyan sportbarát könyvespol-
cán is helyet követel magának, aki hisz 
a sport szellemében és keresztény érté-
keiben. És nem csak megszokásból vagy 
babonából vet keresztet, vagy kéri az is-
teni segítséget egy-egy fontosabb ver-
seny vagy mérkőzés előtt.

Isten is szereti a játékot

Kétségtelenül, a leírtak ellenére is akad-
hatnak olyanok, akik furcsállják az 
egyház érintettségét és beavatkozását a 
sportba. A szentatya a Bölcsesség köny-
vét ajánlja a kételkedőknek. Ez ugyan-
is azt mondja, hogy Isten játékos volt, 
Isten bölcsessége játszott. „Fedezzük fel 
újra a játékot, mint tanulási-oktatási él-
ményt! Ily módon az oktatás már nem 
csupán információátadást jelent, ha-
nem játékos kreativitást. Ez a játékos di-
menzió teszi lehetővé számunkra, hogy 
növekedjünk a kreativitásban és a kö-
zös munkában” – mondta 2015-ben Fe-
renc pápa annak az általa alapított jóté-
konysági alapítványnak a találkozóján, 
amely megalakulása óta olyan iskolák 
világméretű hálózatává nőtte ki magát, 
amelyek közösen osztoznak egymással 
erőforrásaikban, közös célokat követnek 
és kiemelt figyelmet szentelnek a legin-
kább rászorulóknak. 

Ferenc pápa Diego Maradonával

Ferenc pápa az amerikai Harlem Globetrotters kosárcsapat játékosaitól tanulja a labda ujjon 
pörgetésének technikáját 2015. május 6-án. Képek: Szucher Ervin gyűjteménye
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álaszút az utóbbi évtizedekben elsősor-
ban Kallós Zoltánnak köszönhetően lett 
Erdély egyik nevezetes települése. A Ko-
lozsvártól huszonhét kilométerre fekvő 
faluban szórványkollégium, magyar is-
kolai oktatás, felnőttképzés működik, 
néptánc- és népművészeti táborokat 
szerveznek, továbbá itt tekinthető meg 
a Kallós Zoltán Néprajzi Gyűjtemény is. 
Mindezek behatárolt területen, az úgy-
nevezett Kallós-kúriában és közvetlen 
környékén kaptak helyet. A Bánffyak 
egykori vadászkastélyát Kallós Zol-
tán édesapja 1933-ban vásárolta meg, 
a néprajzkutató pedig a rendszerváltás 
után sikerrel igényelte vissza családja 
tulajdonát. 

Ezen a ponton be kell ismernünk, 
hogy történetünk szempontjából az 
előbbieknek nincs sok jelentősége, hi-
szen mi a nagyobb művészettörténeti 
értékkel bíró másik válaszúti épület-
ről, a Bánffy-kastélyról, illetve annak 
egykori tulajdonosáról, Bánffy Ádám-
ról fogunk írni a továbbiakban. Viszont 
az, hogy Erdély és a magyar nyelvte-
rület más részeinek magyarsága, sőt 
a diaszpórában élő magyarok számá-
ra (a válaszúti táborokban sokan meg-
fordulnak az emigrációban élők közül 
is) Válaszút ennyire fontos településsé 
nőtt, ez a kisebb kastélyban zajló nagy 
munkának köszönhető. A nagy kastély 
számára pedig most érkezett el az idő, 
hogy egyre többen megismerjék.

Kolozsvárról érkezve Válaszútra, 
a Bánffy-kastély az út jobb oldalán lát-
ható. Tavaly, az év végén adták át a fel-
újított épületet, a Kolozs Megyei Tanács 
uniós és saját forrásokból 12 millió eu-
rót fordított a kastély külső és belső 
restaurálására, sőt a parkot is rend-
be hozták. (Az átadáskor tartott ün-
nepségről a Művelődés honlapján ol-
vasható beszámoló.) A tervek szerint 
kulturális eseményeknek – könyvbe-
mutatóknak, kiállításoknak, konferen-
ciáknak – adna helyet az épület. A kései 
romantika, a historizmus jegyeit muta-
tó kastély elsősorban a belső terei miatt 

különleges: megmaradtak ugyanis a 
földszinti nagy ebédlő és a kétszintes, 
a lépcsőházat is magában foglaló hall 
falburkolatai, faragott díszítményei, sőt 
a díszes csempekályhák is. Az épület-
ben a múlt rendszerben fogyatékkal élő 
gyermekek intézete működött, az inté-
zet vezetősége viszont lezá ratta és rak-
tárként használta ezt a részét az épü-
letnek, amely így a körülményekhez 
képest kitűnő állapotban maradhatott 
meg. Ennek a szerencsés körülmény-
nek és a szakszerű felújításnak köszön-
hető, hogy most megcsodálhatjuk ezt a 
remekművet, hiszen a legtöbb erdélyi 
kastélyban a belső terek elpusztultak, 
csak fényképek, leírások alapján lehet 
képet alkotni róluk. 

Átalakítások sora

Jelenlegi formáját a kastély a 19. szá-
zad végére érte el, és az egykori tulaj-
donosok közül elsősorban Bánffy Ádám 
(1847–1887) ízlését tükrözi, még ha né-
hány részlet utólagos átépítés eredmé-
nye is. Az épület légvonalban mindösz-
sze három és fél kilométerre fekszik 
az UNESCO-világörökség részét képező 
bonchidai Bánffy-kastélytól (amelyet a 
család grófi ága birtokolt), annak idején 
a két rezidencia parkjait csak egy lige-
tes rész, illetve vadaskert választotta el 
egymástól. Az elsőként 1325-ben emlí-
tett Válaszút település 1405-ben került 
a Bánffyak birtokába, és valószínűleg a 
18. század második felében épült az ud-
varház, amelynek csak a középső része 
volt emeletes, és amelyben a Doboka és 
Kraszna vármegyei főispán, báró Bánffy 
György (1739–1805) lakott feleségével, 
Wesselényi Zsuzsannával (1743–1800) 
együtt. Ez az épület az 1848–49-es for-
radalom és szabadságharc idején sú-
lyosan megrongálódott, és br. Bánffy 
Albert megrendelésére kezdték újraépí-
teni.1 Később, 1875-ben az ő fia, Ádám 
folytatta az átalakítást, ekkor húztak 
emeleteket az épületre, és alakították 

A válaszúti Bánffy-kastély
Visszakapta régi fényét Bánffy Ádám életműve, az épület középső traktusa is

V

Rostás-Péter Emese

Jelenlegi formáját 
a kastély a 19. század 

végére érte el,  
és az egykori tulajdonosok 

közül elsősorban  
Bánffy Ádám (1847–1887) 

ízlését tükrözi.
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ki az eklektikus homlokzatokat. A man-
zárdtetős megoldás viszont már későb-
bi. Bánffy Ádám fia, Albert 1887-ben lett 
a kastély új tulajdonosa, felesége, br. 
Montbach Sarolta a padlástér kihaszná-
lását szorgalmazta – így született meg 
a manzárdtetős megoldás ötlete, amely 
a kastély markáns jegyének bizonyult, 
legalábbis a külső kialakítását tekintve.

A kastélynak két főhomlokzata van, 
a nyugati, kevésbé díszes homlokzat az 
útra néz, a keleti homlokzat a park felé. 
A kerti homlokzat timpanonján láthat-
juk Bánffy Ádám és felesége, Wesselé-
nyi Mária családi címereit. Az utcára 
néző homlokzat elé Montbach Sarolta 
építtetett portikuszt. Az épületet körül-
vevő területen a 19. század közepén an-
golpark volt, amelyet a századforduló 
környékén tájképi parkká alakítottak 
át. Itt kripta is állt, amint egy, a csa-
lád tragikus pillanatait összegző újság-
cikkből kiderül: „A szamosvölgyi vasút 
mentén fekvő válaszúti nagyszabású 

park kriptája háromszor nyílt meg nem 
egészen egy év alatt. A báró Bánffy csa-
lád hetvenéves feje, az erdélyi közélet-
ben egykor jelentékeny szerepet játszott 
Albert 1886. február 1-én hunyta le örök 
álomra szemét. 1887. szept. 17-én unoká-
ja, Margit, egy kedves kis angyal esett 
bele a parkbeli tóba, melyből holtan 
hozták ki hűlt tetemeit. Most legújab-
ban, október 26-án az előbbinek fia, en-
nek atyja, Bánffy Ádám költözött el az 
élők sorából nem egészen 41 éves korá-
ban, kesergő özvegyet, édesanyát és kis 
árvát hagyva maga után.”2

Az iparművész báró

A belső terek kialakítása, díszítése 
Bánffy Ádám életműve. „Erdély főurai 
nemcsak mecénásokat, hanem művé-
szeket is szép számmal adtak hazájuk-
nak” – méltatta Bíró József a bútorter-
vező, faragómester bárót, akinek ilyen 
jellegű munkásságát a medgyesfalvi 
Lázár Jenőéhez, az abafájai Huszár Ká-
rolyéhoz és a hosszúfalui Teleki László 
Gyulához hasonlította. Bánffy Ádám 
azonban élete negyven évében nemcsak 
az alkotásnak élt: bútorait és kályháit 
kiállításokon mutatta be, birtokán min-
tagazdaságot működtetett, gyűjtötte a 
környékbeli népművészeti tárgyakat. 

1847. május 12-én született Kolozsvá-
ron, báró losonci Bánffy Albert főispán 
és gróf Esterházy Ágnes hat gyermeke 
közül ő volt az elsőszülött, de apjuk vé-
gül nemcsak az ő, hanem egy másik fi-
útestvére nevére is elsőszülöttségi hit-
bizományt alapított. Ádám után még 
három lány született, akik készpénz-
ben kapták meg örökségüket, az egyik 
fiút, Farkast pazarló életmódja miatt 
kizárták az öröklésből, így György test-
vérével ketten osztoztak a család birto-
kain. Ádámhoz kerültek a válaszúti bir-
tokok a kastéllyal, továbbá a bonchidai 
birtokok az azóta lebontott bárói kas-
téllyal, az alsózsuki, szótelki, kecske-
háti, bádoki és kidei területek; György 
tulajdonába kerültek a mezőörménye-
si földek a kastéllyal, a szilágynagyfa-
lusi, szilágybagosi és más Szilágy vár-
megyei birtokok, továbbá a kolozsvári 
Bánffy-palota.3 

Bánffy Ádám a Református Kollégi-
umban végezte tanulmányait, feltűnt 
kiváló rajztehetségével, megfigyelőké-
pességével. Berlinben járt egyetemre, 
közgazdaságot és államtudományokat 
hallgatott, viszont az elméleti tárgyak-
nál jobban érdekelték a gyakorlati lehe-
tőségek, kíváncsi volt arra, hogy miként 
honosíthatók meg itthon is a nyugati 
ipari, közgazdasági vívmányok. Sokat 

utazott, német- és franciaországi út-
jai során külföldi útjai során igyekezett 
felkészülni a számára ideálisnak tar-
tott életre . 

1870-ben családot alapított, felesé-
gül vette hadadi br. Wesselényi Mári-
át (1850–1922). Birtokán gazdálkodni 
kezdett, dinnyét és zöldségeket ter-
mesz tett, méheket tartott, állatokat te-
nyésztett, lovaival versenyeket nyert, 
emellett porcelánfestéssel, fafaragás-
sal és agyagművességgel foglalkozott, 
pár év múlva viszont elhatározta, hogy 
továbbképezi magát az iparművésze-
tekben. Karlsbadban két hónapig tanult 
a Simon és Baumann-féle brienzi cég 
műiparosaival, együtt mintázott, fa-
ragott velük.4 Amit tanult, azt elsősor-
ban válaszúti otthona belsőépítészeté-
ben hasznosította, de három, a német 
reneszánsz jegyeit hordozó bútorát a 
párizsi világkiállításon is bemutatták, 
1878-ban. „A fa-faragású bútorok legfé-
nyesebb korszaka a XV. század. De előt-
te és utána is folyvást mívelték a mű-
vészet ez ágát. A góth és renaissance, 
de különösen a barokk és rokokó idő-
szakban dívott különféle díszítmények-
re a fa, mint anyag, művészeti tiszta-
sággal és könnyen volt kezelhető. Most, 
hogy a műasztalosság is, a technikák 
újjáélesztése következtében s az ízlés 
nemesbítése által mind magasabb fel-
adatokat tűz maga elé: a fa-faragás is 
lassanként visszanyeri művészeti je-
lentőségét és értékét. Óhajtandó, hogy 
nálunk, ahol íme egy műkedvelő főúr 
szép példával jár elöl, minél teljesebb 
sikert érjenek mind ama törekvések, 
melyeket iparmúzeumunk, hol a fafa-
ragványok igen szép példányai látha-
tó és minta gyanánt szolgálnak, céljá-
ul tűzött ki, s hogy így amaz elismerés, 
melyet b. Bánffy Ádám fa-faragványai 
Párisban a nemzetközi nagy versenyen 
nyernek, egy közelebbi alkalommal 
iparművészeinknek is osztályrészéül 
jusson.”5 A porcelánfestést és majoli-
kakészítést a báró Farkasházi Fischer 
Vilmos (a herendi gyáralapító Fischer 
Mór fia) kolozsvári műhelyében sajátí-
totta el .

Munkássága kapcsán már a korabe-
li lapok is sokat idézték barátja, Teleki 
Sándor méltató szavait az 1880-ban el-
készült visszaemlékezéseiből (Emlé-
keim. Petőfi Társaság, Budapest, é. n. 
192. o.). A kalandos életű főnemes, Pe-
tőfi „vad grófja” lelkesedve ír a fiatal 
művész-birtokosról. A műasztalosság 
mellett igyekszik mindent megfigyelni, 
mikor végiglátogatja barátja válaszúti 
műhelyeit. Így mutatja be házigazdá-
ját: „Ha nem volna vagyona: négyszere-
sen kereshetné meg kenyerét. Hányan 

A híres cserépkályha, amelynek másolatát 
az 1879. székesfehérvári országos kiállításon 
csodálta meg Ferenc József császár, és annyira 
megtetszett neki, hogy készítője, a művészi 
hajlamú báró, Bánffy Ádám, neki ajándékozta. 
A cserépkályha a gödöllői Grassalkovich-
kastélyba került, a második világháború alatt 
azonban megsemmisült, és a még létező 
válaszúti kályha mintájára építették újra 2006-
ban. Püsök Botond felvétele, 2012
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mondhatjuk ezt el egyes szám első sze-
mélyben?! A cimbalmon – mint Mo-
kány Berci mondaná: a magyar klaví-
ron – úgy játszik, mint Bertók Sándor. 
Porcelánfestő olyan, hogy Meissenben, 
Sévres-ben, Ginorinál, Portlandban rit-
kítom párját. Műasztalos; a Faubourg – 
St. Antone-i asztalosművészek bámuló 
elismeréssel nézhetik műveit. Fazekas, 
s mint ilyen megmérkőzött Pallisy Ber-
nárddal, Lucca de la Robbiával és ma-
estro Georgióval.” 

A báró kisebb csapattal dolgozott 
együtt, a társak nevét szintén ismerjük 
a korabeli feljegyzéseknek köszönhető-
en. A román származású Kimpián Juon 
– Mezei János műasztalos korábban lo-
vász volt Drágon, Lakatos István pedig 
désfalvi fazekasmesterként került Vá-
laszútra, továbbá a feljegyzések említik 
a német Leopold Kaffer asztalos nevét 
is. Műtermét és a műhelyeket Bánffy 
az emeleten rendezte be, több mint tíz 
évig ezekben a helyiségekben farag-
tak és mintáztak, egyedül a kerámiák 
égetéséhez használt kemence állt más 
helyen, egy melléképületben. Minden 

adott volt tehát ahhoz, hogy Bánffy 
Ádám minden művészi elképzelését a 
kastély belső átalakítása révén valósít-
sa meg .6 

„Meglepően érdekes és 
pompás emeletes előcsarnok”
A gondosan megtervezett belsőépítészeti 
együttes, a kastély kétszintes hallja és 
ebédlője most a régi fényében ragyog, 
a Guttman Szabolcs műépítész irányí-
tásával zajló munkálatok során a fa-
restaurálást Rostás Árpád és Balla Csaba 
végezték el. A nehéz tölgyfából faragott, 
sötét tónusú lambéria elegáns, de kissé 
nyomasztó hangulatot teremt, ami vi-
szont rögtön megszűnik, ha belépünk a 
szintén faburkolatos, de világos, nagy 
ablakos ebédlőbe. Kelemen Lajos a hú-
szas években járt az akkor még lakó-
épületként használt kastélyban, első 
benyomását így fogalmazta meg: „Mi-
dőn a kedves, színes virágkörnyezetből 
a kastély egyszerű ajtaján a belsejébe lé-
pünk, egy meglepően érdekes és pompás 
emeletes előcsarnokba jutunk, s amint 
szemünk megszokja az alant uralkodó 
bizalmas félhomályt, mind több érde-
kességet, művészit és szépet találunk 
benne. Csupán azt érezzük hiánynak, 
hogy e nagyszabású épületrész két-há-
rom méterrel miért nem hosszabb, mert 
ezzel a téresebb hatással minden irány-
ban elég szemlélőtávolságot is nyújtana, 
s így nem éreznők kissé keskenynek 
lépcsőzetét és szép, bábsoros karzatát. 
A művészileg faragott barna tölgybur-
kolat azonban így is érvényesül, s az 
átriumfülke hangulatos félhomályából 
így is élvezhetjük az ebédlőbejárat szép, 
iónos kiképzésű oszlopait, melyekre az 
emelet három nagy ablakán színes fény 
szűrődik, s megcsodálhatjuk a pompás, 
címeres reneszánsz kandalló nemes 
alakját és füzérdíszeit. A bejárás fölött 
lebegő kitömött sas alól fölpillantva, 
a karzatlap párkányáról egy csinosan 
vésett, domború nagybetűs felirat biz-
tat: VÁNDOR LÉPJ BE NYUGTON; ITT NEM 
LÉSSZ IDEGEN / HA CSÜNGSZ A CSALÁ-
DON, A HAZÁN S ISTENEN.”7 Hasonló 
életbölcsességek díszítik a hallnak a föl-
járóját is, „a historizmus neoreneszánsz 
szellemű kellékeiként”8. Két majolika 
dombormű is díszíti a hallt, az egyik 
egy veszélyre figyelő nyulat ábrázol, 
a másik egy szájában kacsát tartó rókát. 
A csarnok déli oldalán egy kőből készült 
kandalló áll, a Bánffy és a Wesselényi 
család címereivel, szemközt egy egysze-
rűbb, zöldmázas kemence található.

Az ebédlőben a mennyezetnek a fal-
lal érintkező részein színes családi 

címereket láthatunk, Bánffy Ádám 
alapos genealógiai és címertani vizs-
gálatai eredményeként felmenői ne-
vét, születési évét és címerét tüntet-
te fel a párkányzaton: kezdve a Tomaj 
nemzetségbeli Csákkal (Chák de gene-
re Toma. 1220), a sort saját nevével és 
születési évével zárva. A Párizsból visz-
szaérkezett bútorok közül megmaradt 
egy gyümölcs- és levélfüzérekkel gaz-
dagon díszített ebédlőszekrény, amely-
nek felső oldalszéleit kariatidák tart-
ják, párkányzatán ördögfej található. 
A szekrény felső részének képtáblája 
hiányzik, feljegyzésekből tudjuk, hogy 
bibliai jelenetet ábrázolt. „Különösen 
nagy gondra mutat a szekrény főékít-
ménye, a középütt látható dombormű, 
mely »Salamon király ítéletét« ábrá-
zolja. A király trónusán ül, előtte a két 
anya, a háttérben a gyermeket felezni 
akaró pribék s a király kísérete. A mű-
vész ama mozzanatot ábrázolta, midőn 
a bölcs király már-már végrehajtatja 
az ítéletet, s az igazi anya kétségbeesve 
fölkiált, hogy inkább lemond gyerme-
kéről, csak élve maradjon az. E kompo-
zíció a kivitel minden nehézsége dacára 
jól sikerült. A szigorúan kimért térben 
az egyes alakok elrendezése figyelemre 
méltó, s technikailag is bevégzett rész-
letekkel találkozunk.”9 

A két helyiség kiképzése, akárcsak 
Bánffy Ádám művészetének egésze, 
a kései magyar historizmus korába il-
leszkedik, az akadémiai mintákat kö-
veti. A válaszúti kastély berendezése 
során a német reneszánsz formakin-
csét vette alapul, bútorait a súlyos, tö-
mör formák, az építészettől kölcsönzött 
struktúrák és díszítőelemek jellemzik. 
„A bútorzat inkább a díszbútorok kate-
góriájába illik, s azok mintha másola-
tai lennének a kor historikus épülete-
inek. A zsúfolt díszítettség kevés teret 
hagyott a gyakorlati hasznosításra, 
a funkcionalitásra.”10 

A honfoglalás témájú 
kályha és párja
Az ebédlőterem másik nevezetessége 
egy domborműves, színes cserépkály-
ha, amelyet szintén Bánffy Ádám ter-
vezett és munkatársaival együtt kivite-
lezett. Az 1870-es évek végén két példány 
készült ebből a kályhából, az egyiket a 
székesfehérvári országos kiállításon 
mutatták be, majd a báró Ferenc József 
császárnak ajándékozta. Ez a példány a 
gödöllői királyi kastélyba, a dohányzó-
szobába került, a másik pedig a válaszúti 
ebédlőterembe. A gödöllői kályhát le-
rombolták a második világháborúban 

Báró Bánffy Ádám fametszetes portréja a 
Vasárnapi Ujság 1887/48. számában. A portré 
készítője Fóliák Zsigmond (1837–1912) festő 
és fametsző, a Vasárnapi Újság állandó 
munkatársa
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(2006-ban, miután a válaszútiról min-
tát vettek, újraépítették, így ma is meg-
tekinthető a Grassalkovich-kastélyban), 
a válaszúti eredeti kályha viszont ma is 
a helyén áll, a mögötte levő falrészen dí-
szes kerámiafelület van, felváltva azon 
a részen a lambériát. A zöld alaptónu-
sú kályhán domborműveket találunk, 
amelyek a magyar őstörténet több moz-
zanatát, a vérszerződést ábrázolják, il-
letve azt a pillanatot, mikor Árpád vezér 
birtokba veszi a magyar földet. A báró 
több csatajelenetet is megörökített a 
kályhán, amelyet atlasz-szobrok, virág- 
és gyümölcsfüzérek is díszítenek. 

Az elveszett gyűjtemények

A válaszúti Bánffy-kastély száz-százöt-
ven évvel ezelőtti berendezéséről, a ki-
sebb bútorokról és a használati, illetve 
dísztárgyak együtteséről fényképekről 
vagy leírásokból értesülünk, hiszen a 
belső terek mozdítható elemeiből sem-
mi nem maradt, az 1944. októberi front-
átvonulás során széthordtak vagy el-
pusztítottak mindent. Az ebédlőről így ír 
Teleki Sándor: „Fal körül tálasok, nem-
zeti stylben tartva, megrakva tálakkal, 
tányérokkal, kancsókkal, kupákkal, 
fénylő, csillogó, ragyogó, kirívó színve-
gyületben, szemkápráztató világosság-
ban; s az én barátom majdnem mindre 
odaírhatná: ego feci. A szoba szögletébe 
állítva – mint ahogy a fejedelmek ko-
rában nevezték – egy nagy pohártartó 
kredenc, diófából, a legtisztább renais-
sance stylben; a háttérben porcelán tá-
lak, Chinának és Japánnak szörnyeivel 

és ördögeivel; madarak, sárkányok, me-
lyeket csakis a túlcsigázott képzelet al-
kothat, pazar fény- és színáramlattal. 
A falon csoportozatokban felaggatva tá-
lak, tányérok; melyeknek minden egyes 
csoportozata egy külön díszlet-egészet 
képez; egyikén madarak, másikán vi-
rágok és így tovább. Régi sax, régi bécsi, 
sèvres-i, herendi, chinai, japáni utánzá-
sok; mind Bánffy Ádámtól festve.” A sa-
ját készítésű tárgyakon kívül több más 
gyűjtemény is helyet kapott a kastély-
ban, az emeleti galérián népművészeti 
tárgyak, illetve gyermekjátékok voltak 
kiállítva, ami újdonságnak számított.11 
Ásvány- és fegyvergyűjtemény, továbbá 
a családtagokat ábrázoló régi festmé-
nyek álltak még a galérián, a lépcsőfor-
dulót pedig egy hatalmas, Ceres istennőt 
ábrázoló gobelin díszítette. 

Kelemen Lajos a húszas években még 
ezzel a látvánnyal szembesült: „A fordu-
lónál egy botos medve vicsorog felénk; 
de ez csak jámbor, kitömött állat, s mi-
dőn elhagyjuk, nem ez, hanem legfen-
nebb a szemben álló fal pompás és vál-
tozatos fegyvergyűjteménye állít meg. 
A sokféle támadó- és védőfegyver, va-
lamint vadászkészség festői csoportját 
alul színes néprajzi tárgyak, szíj ostorok, 
sallangok, szálazott bánsági kötények 
keretelik, s szemünknek, szívünknek 
jólesik, hogy egy párkánysarkon ott lát-
juk a kedves női munkajelvényt, a fonó-
kereket is. Ez és a karzati üveges emlék-
tartók színes magyar játékszerei, tarka 
ásványai, metszett és festett üvegedé-
nyei s néhány finom fedeles bokálya itt 
derültebbé varázsolják még a komoly, 
régi bútorokat és régi képeket is.”

A válaszúti Bánffy-kastély egyko-
ri festménygyűjteményéhez három, 
Melka Vince (1834–1911) festette kép 
is tartozott. A Csehországból Erdély-
be szakadt festő vadászjelenetei szá-
mos itteni kastélyban, Válaszút mel-
lett például Sáromberkén, Abafáján, 
Marosvécsen, Szurdukon, Kolozsváron 
egészítették ki vagy ellenpontozták az 
ősök arcképcsarnokát. A vadászjele-
netek mellett a festő zsánerképeket, 
tájképeket, portrékat is festett, népvi-
seleteket is megörökített, de a vadász-
jelenetei révén vált igazán ismertté. 
A válaszúti Melka-festmények tudatos 
tervezés eredményeként kerültek az 
ebédlő terembe.12 Bánffy Ádám három 
nagyméretű, vadászjelenetet megörö-
kítő festményt rendelt Melka Vincétől, 
mindhárom eltűnt az 1944-es foszto-
gatáskor. Bordás Beáta 2020-ban meg-
jelent tanulmányában valószínűsíti, 
hogy a Kolozsvári Művészeti Múzeum 
gyűjteményében található egyik Mel-
ka Vince-festmény, a Tájkép vadásszal 
egykor a válaszúti ebédlőt díszítette. 
Szerinte van lehetőség arra, hogy to-
vábbi, eltűntnek hitt műtárgyak ke-
rüljenek elő. „Érdemes lenne folytatni 
az egykori festménygyűjtemény ku-
tatását, amelynek eredményei segít-
hetnék a kastély egykori pompájának 
rekonstruálását” – írja a művészettör-
ténész.13
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ki játszik, könnyű lélekkel, mérhetetlen 
bájjal és teljes nyitottsággal jár-kel a vi-
lágban, kitapintja a dolgok körvonalait, 
megéli az élettények tartalmát, figyelő 
lélekkel hallgat titkokat és rejtelmeket, 
és a mérföldek dacára is tovább tágítja 
horizontjait: létről, világról, emberről és 
az őt regélő mesékről, amelyek életké-
peket, történetszálakat és aranyfona-
lak sorát asszociálják az önmagunk-
ban sokrétű dimenzióinkban történő 
barangoláshoz.

Ezekből a mesékből alkot új és eg-
zisztenciális kérdéseket is feszegető sa-
ját mesét, bábjátékot, beavatást, egyfaj-
ta világlátást és akár elbeszélő nyelvet 
is Patka Ildikó bábszínész és meseíró. 
Ezeket ugyanis a gyerekek is megértik, 
örömmel és kíváncsian fürkészik, vagy 
szemlélgetik, mint különös virágszir-
mokat, amelyek a legkisebb királykis-
asszonyok, a legbátrabb szegénylegé-
nyek vagy a tündérek kertjéből érkeztek 
meg, üzenetet rejtenek, és ezt leginkább 
a bábuk jeleníthetik meg vagy fedhetik 
fel számukra. Mert a bábu arcot nyert 
emberi mozgatóerőt, mesei archetí-
pust képez le Ildikó szerint, aki csodá-
val határos módon játszik, mesél vagy 
varázsmókát sző, miközben teremtő 
törékenységgel és áhítattal mozgatja 
a bábukat. Azokat a bábukat, amelyek 
mesefigurákat alakítanak, simogatnak 
és engesztelnek vagy a gyermeki kép-
zeletet töltik be sok mágiával és üdv-
vel. És úgy nevetnek, mint a csillagok. 
Vagy Patka Ildikó titokzatos csillagvi-
rágai, amelyek saját meséiből érkeznek 
meg mindig a bábdarabokban, hogy 
még több intenzitással töltsék ki a ritu-
ális tereket, amelyekben ő ott és akkor 
Csipike Madarának, Lázár Ervin mese-
mondó kisgyerekének, Micimackó Ró-
bert Gidájának, Oféliának, az idős, bölcs 
súgóasszonynak vagy a Világszép nád-
szálkisasszonynak a történetét játssza 
el. Oly sok bölcsességgel, mint a bábos 
nagyasszonyok vagy a füvesasszonyok, 
akik ezúttal a játék varázserejével gyó-
gyítanak és mesélnek.

– Egyik korábban készült interjúban 
nyilatkoztad, hogy „tanítani és gyó-
gyítani a mesével is lehet”. Mit jelent 
ez, és mit jelent az általad emlegetett 
„szív bölcsessége”? Mit jelent számod-
ra a mese, és melyek azok az általad 
írt mesék, amelyeknek a varázslata in-
tenzíven hatott a gyereknevelésben és 
a bábjátékban? Mi az, ami írásra ins-
pirál? Annál is inkább, hogy meseíró 
is vagy… 
– Amikor serdülőként kerestem az uta-
mat és azt, hogy milyen emberséget 
érdemes kifejlesztenem magamban, 
milyen értékek mentén neveljem önma-
gam, a népmese értékrendszere mellett 
döntöttem. Így engem neveltek, tanítot-
tak, megtartottak a mesék. Nagyon fon-
tos volt az egzakt, informatív, racioná-
lis tudás mellett – amit az iskolákban 
gyűjthettem – a „szív tanítása”, hogy 
miképp lehet olyan emberré válni, aki 
jól figyel másokra, miközben önmaga 
értékét is érzi. Alapvetően a népmesék 
mellett így választottam a meseiroda-
lomból is tanításokat, tanítókat. Így fon-
tossá vált a klasszikus A kis herceg taní-
tása Antoine de Saint-Exupéry tollából, 
vagy A. A. Milne Micimackójának derűje 
és segítőkészsége, önelfogadása, Michael 
Ende Momója, aki a figyelem- és időa-
dás, a minőségi idő művészetét tanította. 
Valahogy egyre inkább az lett a fontos, 
hogy miképp lehetek ott jó figyelemmel 
az emberek mellett, hogyan születhet 
kapcsolat, hogyan építkezhet a kapcso-
lódás. Ehhez az intellektuális tudás nem 
ad információkat, valójában egy érzelmi 
intelligencia kiteljesedésén dolgoztam.

Ahogyan egy nagyszerű tanár bará-
tom, Fenyő Ervin évekkel ezelőtt meg-
fogalmazta: a mese élni segít egy védett 
térben, sejteti, hogy van jó a világban, 
és tanúja egy olyan magasabb ren-
dű figyelemnek, amely az ember javát 
akarja. Az önnevelésen túl segítségként, 
eszközként használtam a mesét a saját 
gyermekeim nevelésében.

Meseírásra mindig a „kis” vagy 
„nagy” ember ihletett. Írtam mesét a 

A szív tanítása
Beszélgetés Patka Ildikó bábművésszel és meseíróval
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lányomnak és a fiaimnak is maguk-
ról, és a számukra kibomló világról. De 
van olyan mesém, amelyet egy pedagó-
gusnak írtam, amikor „elfáradt erős-
nek lenni”. A továbbiakban pedig kap-
tam egy nagyszerű alkalmat a mesék 
megjelentetésére. László Bakk Anikó 
meserovatát vettem át a Vasárnap című 
katolikus újságban, így a meséim meg-
jelenhettek, vagy az ott felmerülő té-
mák ihlettek meseírásra. Együtt dol-
gozhattam itt Bak Sára illusztrátorral, 
és különleges, örömteli élmény volt ta-
pasztalni, hogyan mondja el ugyanazt 
a mesét illusztrációiban. Úgy éreztem, 
új értelmezési dimenziót kaptak, gaz-
dagodtam általa.

Újabb lépése volt a mesék feldolgo-
zásának, hogy a pandémia alatt Var-
ga Ibolya rendező, tagozatvezetőnk azt 
a feladatot bízta ránk a bábszínházban, 
hogy dramatizáljuk és vigyük szín-
padra több kis mesém feldolgozását. 
Így született a Palkó és Panna előadás, 
amelyet Pünkösti Laura rendezett és 
Horváth Kincső dramatizált, és amely-
hez helyzetjátékokban színésztársa-
im (Kötő Áron, Bondár Tibor és később 

Mostis Balázs) is hozzászőtték az ötle-
teiket. Elena Ilash díszlettervezőnk ál-
modott hozzá bábokat és gazdag képi 
világot, díszleteket. Nagy szeretettel, fi-
gyelemmel és fantáziával dolgozott. Ma 
is hálás vagyok ezért mindenkinek, aki 
hozzájárult. Úgy érzem, melegszívűség, 
szeretet van ebben a kicsi előadásban, 
kedveli is az óvodák közönsége, sokfelé 
elvittük már.

– Kik voltak a mestereid, és milyen ta-
nításaik voltak, amelyek kalauzolást 
jelentenek számodra ma is a mesék és 
bábok világában? És számodra kik a 
bábozás erdélyi nagymesterei? 
– A mestereim a kezdetektől: a mész-
kői nagymamám, aki gyógyító asszony, 
csontkovács, még varázsigéket is tudó 
segítőasszony volt, az édesapám, aki 
sokat mesélt nekem, és nagy értelem-
keresője az életnek, az édesanyám, aki 
könyvárosként engedte, hogy besza-
baduljak a történetek, mesék birodal-
mába… Kasztovszky László magyar-
tanárom a szatmári Kölcsey Ferenc 
Főgimnáziumban inspirált arra, hogy 
felszabadítsam magamban a gyerme-
ket, értéket és tehetséget látott bennem, 
és az ő értékfigyelő tekintete elindított 
bennem valamit. (Itt hívom fel a figyel-
met arra, milyen fontos egy tanár em-
beri hozzáállása egy kisdiákhoz.) Fontos 
tanítóm volt Fenyő Ervin, a budapesti 
Karinthy Frigyes Gimnázium volt ta-
nára, aki arra hívta fel a figyelmem 
egyetemistaként, hogy a mese élő mű-
faj. Egyed Emese a kolozsvári Babeș–Bo-
lyai Tudományegyetem bölcsészkarán 

alkalmat adott arra, hogy a mese mű-
fajáról írjak államvizsga-dolgozatot. 
Kovács Ildikó bábrendezőnek a mesébe, 
a bábjáték lehetőségeibe és belém vetett 
hite, szakértelme vitt a bábjátszás felé. 
Bajzáth Mária mesepedagógustól tanul-
tam még sokat, aki élőszóval mond nép-
mesét a gyerekeknek, felnőtteknek, és 
élő képekkel vonja burokba a gyermek 
lelkét, alakít ki belső védelmet, érték-
rendszert bennük. Az ő élettel teli em-
beri hitelességük sodort engem az ön-
kifejezés eme pályájára.

– A finnországi Ouluban végzett gyer-
mekirodalom-szeminárium, a magyar 
és finn mesevilág manólényeinek a ta-
nulmányozása és Bajzáth Mária me-
sepedagógus szemináriumai hogyan 
gazdagították a meséről alkotott tu-
dásodat és a mesékbe vetett hitedet? 
– Magyar–finn szakos egyetemistaként 
még mindig magamról szerettem volna 
tanulni. Így fedeztem fel a finnországi 
svéd írónő, Tove Jansson mesevilágát, 
amit mélységesen bölcsnek éreztem. 
Nem felejtem el Múmin mama alakját, 
aki mindamellett, hogy praktikusan 
meg tudta oldani gyermekei bármely 
problémáját, és táskájában szög, drót, tű, 
cérna, édesség és a lehető legfurcsább 
dolgok is előfordultak, művész is volt, és 
időnként eltűnt a maga által rajzolt fák 
rengetegében, hogy megpihenjen. Me-
legszívűségével és kitartó figyelmével 
láthatóvá tette a láthatatlan kisgyere-
ket. Mindannyiunkban lakik egy látha-
tatlanná vált énrész, én pedig ezt szeret-
tem volna megtanulni, hogyan tehető 
ez bátorrá és láthatóvá. Alkalmam nyílt 
egy hónapot a finnországi Ouluban ta-
nulni, ösztöndíjjal. Részt vehettem egy 
gyermekirodalom-történeti előadásso-
rozaton, és anyagot gyűjthettem az ál-
lamvizsga-dolgozatomhoz. Meglepetten 
jöttem rá, hogy mennyi hasonlóság van 
Tove Jansson és Fodor Sándor manó-me-
sevilága között, és hogy bizonyos társa-
dalmi jelenségek a mese eszközeivel ki-
mondhatók. Így egymás mellé kerültek 
Csipike tapasztalatai és Múmin manó 
világfelfedezései. Izgalmas párhuzam-
ban lehetett megnézni, mit mesél a 
gyermekirodalom emberi játszmákról, 
erőről, hatalomról, visszaélésről és sza-
badságról, társadalmi kondicionáltság-
ról és belső önfelszabadításról.

A mesével nevelés művészetét akkor 
fedeztem fel, amikor én is szülővé, ne-
velővé váltam. Előbb önismereti tükröt 
Boldizsár Ildikó meseterápiájában ke-
restem, majd Pápes Éva és Tőrös Ildikó 
magyarországi terapeuták meseszim-
bólumokat eszközként használó mese-
műhelyeiben dolgoztam magammal. 

Kovács Ildikó 
bábrendezőnek a mesébe, 

a bábjáték lehetőségeibe 
és belém vetett hite, 

szakértelme vitt 
a bábjátszás felé.

Fodor Sándor Csipikéjének világa. Ajtó az Óriasnagy Bükkfában, 2019
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Aztán legnagyobb meglepetésemre 
Bajzáth Mária előadásaiban kincsre 
találtam, mert a mese a nevelés esz-
közeként is jól felhasználható. A Nép-
mesekincstár népmesegyűjteményt 
fölhasználtam, amikor a saját gyer-
mekeimnek kerestem mesét, és ebben 
korosztályokra lebontva találtam meg 
különböző népek meséit. Aztán tanulni 
kezdtem a mesével nevelés módszerét, 
a mesefoglalkozás kidolgozását, meg-
szerveztem Kolozsváron is egy képzést, 
egy előadássorozatot. Ízelítőként, pél-
daként elmesélem, hogy nagy hatás-
sal volt rám a meseszimbólumokból 
felépített mesetérkép, amely felmérhe-
ti, milyen mesei tudatállapotban érzi 
magát a gyermek iskolába érkezéskor. 
Aki épp a sárkány birodalmában érzi 
magát, annak például nem tanítható 

matematika, míg érzelmileg egyen-
súlyba nem kerül. Ezzel szemben, aki 
a tündérek tavánál érzi magát, annak 
a gyermeknek könnyű felszabadítani a 
kreativitását. A figyelmemet arra irá-
nyította ez a tanítás, hogy a gyermeket 
a mese által, és a népi gyermekjátékok 
által alkalmassá, nyitottá lehet tenni 
a tanulásra, és az érzelmi intelligen-
cia nevelésére nagyon jól alkalmazha-
tó eszköz.

– A gyermekeidnek kezdtél meséket írni, 
de lehetséges, hogy korábban is írtál 
meséket. Hogyan találtál rá a mesék 
nyelvére, archetípusaira és mondani-
valójukra? És mit jelent számodra a 
meseírás? Hogyan kódolható a világ, 
az élet és az ember a mesék szimbó-
lumai által? A gyermekeid nevelése 

hogyan történt, illetve történik az ál-
talad írt meséken és a mesevilágon 
keresztül?
– Mielőtt a gyerekeimnek írtam, már 
próbálkoztam a műfajjal. Az emberi 
elindulás és értelemkeresés, önfelvál-
lalás volt a témám. Esszészerű, filo-
zofikus kis mesét írtam arról, milyen 
nehéz felvállalni azt, hogy ember va-
gyok, és tudni, hogy mit jelent ez… 
Valójában kísérleteztem azzal, hogy 
a műfajba egzisztenciális kérdéseket 
sűrítsek. Végül a mesei archetípusok 
nagyon sokat segítettek, mert a mese 
a maga szimbólumaival – ahogyan 
Bajzáth Máriától tanultam – „lélek-
térkép”: az öreg király a régi tudat jel-
képeként, az ifjú királyfi vagy a sze-
gényember gyermekei a kiteljesedés, 
a megvalósulás lehetőségei, az udvari 
tanácsosok valamennyi belső hangunk, 
amelyek párbeszédben állnak és élnek 
bennünk. Befogadó női énrészünk és 
cselekvő férfi énrészünk is megjárja 
a maga útját, bennünk élnek a mosto-
hák és a szorgalmas leányok, bennünk 
nevet gyöngyöt a királykisasszony, és 
minket rabol el a belső sárkány. A me-
seírás folyamatos feltérképezése a lélek 
állapotának, vagy egy lelki jelenségnek, 
amely megoldást, útját keresi, és aka-
dályokba ütközik. Például Az aranytu-
lipán című mesémben – amit bábszín-
padon is feldolgoztunk – a nagyszívű 
király elfárad erősnek lenni. Ez olyan 
jelenség, amit mindenki átél, erre a ki-
égésre keres megoldást a mese.

A gyerekeknek elsősorban a szoron-
gásaira figyeltem, és ehhez kerestem 
népmesét. Ilyen például az a helyzet, 
amikor a félelmeid ellenére bátor kell 
légy, mert bennünk a legkisebb királyfi 
elindul világgá megoldást találni. Volt 
olyan, hogy a halálfélelemre kerestünk 
mesei feloldást. Volt, hogy úgy tereltem 
el a figyelmet egy traumatikusabb él-
ményről, hogy egy mese terébe vezet-
tem a figyelmüket. De olyan eset is volt 
– így született a Kerekdomb óriásának 
meséje –, amikor óvodából hazajövet, 
egy végtelenül hosszúnak és fáradtsá-
gosnak tűnő úton a fantáziánk eszközé-
vel felejtettük el a fáradtságot, elképzel-
tük, hogy egy óriás alszik a Kerekdomb 
alatt, nekünk a lábujjától a feje búbjáig 
kell eljutnunk, és meg is fogalmazódott 
a története, amire hazaértünk – így 
született a Kerekdomb óriásának mesé-
je. A gyermeki figyelmet nagyon szépen 
lehet terelni.

– A bábuba vetett hit mit jelent szá modra?
– A bábuban mindig egy énrész, egy 
éndarabka sorsa, tudatossága csiszoló-
dik történetté. Ez kap arcot, megjárja a 

Palkó, a virgonc kisfiú, a Palkó és Panna című előadásban, 2020-ban. Patka Ildikó felvétele
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maga próbáit, tanul és csiszolódik, élet-
re nevelődik. Például Lázár Ervin Sze-
gény Dzsoni és Árnika című meséjében 
a végtelen szabadságvágyból lesz gon-
doskodó, jól figyelő szeretet, de hogyan? 
Számomra a bábu útja egyfajta műhely, 
amelyben egy emberi minőség járja be 
a maga útját, lehetőségeit, remek képi 
megformáltságban. Amikor a bábuban 
hiszek, tulajdonképpen hagyom, hogy 
egy emberi minőség élje életét a báb-
színpadon, és amilyen őszinte vagyok 
magamhoz, amilyen jól ismerem, olyan 
mértékben színes és hiteles a bábu játé-
ka a kezemen.

– Ki a bábu, és hogyan jelenthet az ál-
talad használt fogalmak alapján ka-
raktersűrítményt, tükörképet és saját 
bejáratú világot?
– A bábu arcot nyert emberi mozgatóerő, 
archetípus, mesei archetípust képez le. 
Izgalmas találkozásra nyújt alkalmat a 
bennünk élő énerőkkel. Az ember tudat 
alatt mindig magára ismer benne, jó tü-
kör. Egyetlen tulajdonság sűrítményével 
könnyebben dolgozom, mint a sokarcú, 
ellentmondásos emberi lélekkel. Ugyan-
akkor nagyon érdekes, mert a mese 
mint lélektérkép a bábszínpadon életre 
kel, és a jó dramaturgiájú bábdarabban 
megszemélyesítve – testet, arcot szerez-
ve – élhetjük át a belső ellentmondáso-
kat és feloldásukat, mert minden arcot 
és játékteret kap.

– Ez talán a bábművészeted hitvallá-
sa is, pontosabban része a te bábos 

ars poeticádnak. Ugyanakkor a játék 
szárnyakat ad, felszabadít és az önma-
gunkkal való találkozás örömét is fo-
kozza. Mit jelent játszani? És a játszani 
tudás mennyire jellemezhető egyfajta 
beavatásként, nyelvként és világlátás-
ként is?
– A bábjáték védett terében a játék azt 
jelenti, hogy minden minőség szaba-
don, teljes színében megmutatkozhat 
és megélheti lehetőségeit. Például a jó 
vagy a gonosz egyszerre esélyt kap, já-
tékteret a cselekvésre, a megütközésre, 
a bizonyításra, az erők összemérésére, 
a humorra, vagyis lehetőségeinek megé-
lésére. A játékban kifejthetem a színeit. 
Nem ítélkezem felette, hanem felszaba-
dítom és megmutatom, hogy önmaga 
lényegéből bomoljon ki a sorsa. A játék 
színfestés. Valamiként azt a hozzáállást 
is formálja, amivel az emberi dolgokhoz 
állunk: egyrészt az elfogadást, másrészt 
éles megfigyelését a minőségeknek, 
harmadrészt egyfajta őszinteség tere le-
het, ahogy játékosan kimondunk, felis-
mert igazságokat tanúsítunk, de közben 
nem ítélkezünk – mert a játék alkalom 
a szeretettel teli emberi kapcsolódásra. 
Újrafogalmazva látom a mesét, a báb-
előadást, ugyanis a játék olyan védett 
teret teremt a kapcsolódásra, ahol min-
den emberi minőség megmutatkozhat, 
de nem okoz fájdalmat, csak tudatosít, 
csak beavat.

A bábszínházban többször megél-
tem, hogy van egy bábos szakzsargon, 
egyfajta játéknyelv, ami tele van krea-
tív humorral, én pedig gyönyörködöm 

időnként a játékosan kifejezett emberi 
színekben.

– Hogyan kódolható át közös játékká a 
nevelés, mi határozza meg elsősorban 
a gyerekekhez fűződő viszonyodat?
– Alapvetően, ha a fájdalommal teli dol-
gokat játékosan közelítem meg, az az el-
fogadásban, az őszinteség megélésében 
és a kapcsolódásban is segít. Persze sok 
jó tételes játék van, amit eszközként le-
het használni. Például ha mondókázva 
megyünk fel egy dombra, biztos köny-
nyebben telik az idő, ugyanakkor sok 
minden fejlődik a gyermekben, a szó-
kincse, képalkotása, a kitartásra kapott 
eszközei.

Engem sokszor lepett meg a kisfi-
am eredeti meglátásaival. Így volt egy 
séta során is, amikor kijelentette, hogy 
az utca végén ott az Este. Ez számomra 
már egy mesemondói stílust képviselt, 
szimbolikus kifejezésmódot, egy talál-
kozás lehetőségét, a játékunkat, hogy 
a jelenségekkel mint személyekkel ta-
lálkozunk… Aki sok mesét hall, köny-
nyebben tanul meg olvasni, az elvont 
gondolkodása fejlettebb, és ha a szemé-
lyisége a játékban is felszabadul, akkor 
meg meri élni önmagát kreatívan, mer 
alkotni, mer szokatlant mondani a lé-
lek tárházából.

– A belső képek mélyen meghatározók 
a kisgyermekek számára. „Egy gye-
rek […] valahol bent a lélek titkos szo-
bájában saját képeket alkot. Azon a 
napon, amikor a gyermek fantáziája 
többé már nem tudja megalkotni őket, 
azon a napon az emberiség szegény 
lesz” – írja Astrid Lindgren. És való-
ban, minden belső képteremtés határ-
talanul szélesíti a korlátolt valóságról 
rögződött gondolatokat, amely által a 
mindennapi életvilág megszabadulhat 
a világ szilárd valóságától, a rögtől és a 
salaktól, és megtalálhatja a képzelet és 
a valóságszintek lehetséges találkozási 
pontját. A valódi belső képteremtés bi-
zonyos értelemben megmenthet min-
ket a kényszeresen ismétlődő sztereo-
típiáktól, a mindennapok felszínes 
kliséitől, elvezethet szélesebb horizon-
tokra és szellemi mélységekbe. Aho-
gyan létezésünk titka és misztériuma 
is talán az, amit ezeken a varázslatos 
utazásokon tapasztalunk meg. A képek, 
a belső képvilág működése és a képte-
remtés hogyan történik a kisgyerme-
kek esetében?
– Az emberi gondolkodás belső képekre 
épül. A képalkotás a gondolkodás előtti 
fázis. Amit el tudunk képzelni, azt meg 
tudjuk valósítani. A belső képalkotás 
képessége olyan, mint egy belső nap 

Panna, a csillaglányka, a Palkó és Panna című előadásban, 2020-ban. Patka Ildikó felvétele
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Az élőszóval mondott 
mese élménye azzal is jár, 
hogy a gyermek képeket, 

értelmezési képsorokat, 
megoldássorokat épít fel.

az égen. A tudatosságunk képekben éb-
red önmagára, és erre épülve alakul ki 
a beszéd készsége is, a fogalomalkotás. 
És ez is gyermekkorban fejlődik ki, ha 
hagyjuk a gyermeket a tapasztalatai-
ból felmerülő belső képeket megalkotni, 
vagyis játszva tapasztalni. Az élőszóval 
mondott mese élménye azzal is jár, hogy 
a gyermek képeket, értelmezési képso-
rokat, megoldássorokat épít fel. Ezek ér-
lelődnek, és felismerésekké alakulnak, 
tehát a megismerőképesség, a figyelem 
fókuszáló képessége erősödik. Ma na-
gyon korán találkozik mobiltelefonnal 
és más képsugárzó technikai eszközzel, 
médiafelülettel a kisgyermek. Így a belső 
fókusz, amelyből képet alkot magának, 
elvész. Csak az önmagunk által megal-
kotott képekből lesz belső megismerő erő, 
koncentráltság.  Ha nagy mennyiségben 
konzervképeket kap a tudat, nehezebben 
alkot fogalmakat, dekoncentrált lesz, 
nem állnak össze a képek, nehezebben 
tanul meg beszélni, olvasni, felismerni. 
A mesék nyelvén ez olyan, mintha elra-
bolnák a napot az égről. Nincs, aki lás-
son és láttasson bennünk, a dolgok va-
lódi természetét a megismerő erők nem 
tudják felismerni, mert nincs találkozás 
a valóságtapasztalataiból alkotott saját 
képekkel, mert ezeknek a képeknek csak 
nagyon kis mértékben van alkalmuk 
megszületni. Felületes lesz a figyelem.

A hallott mese képeit a kisgyermek 
saját képekben dekódolja. Megfigyel-
tem, hogy négy-öt éves korig könnyebb 
volt a mesék nyelvén információt közöl-
nöm a kislányommal. Mert a gyermek, 
aki intenzíven alkot éppen képet a föléje 
tornyosuló valóságról, érdekes módon 
a képeket előbb érti, mint bármilyen 

fogalmi nyelvet, ezért lehet mesével 
szólni, és az üzenet el is jut hozzá.

– A mese és a bábdarab által is kimond-
ható mindaz, amely tabutémát jelent-
het egy adott rendszerben. Az elmúlt 
években és akár a jelenben melyek vol-
tak, és melyek azok a bábelőadások, 
amelyek tabukat érintettek, és a sza-
badság nyelvén próbáltak kommuni-
kálni a korról és a kórról?
– Itt most két aktuális előadásunkat 
emelném ki: az egyik előadás a Félúton, 
amelyet két fiatal színészünk (Balogh 
Dorottya és Mostis Balázs) dolgozott ki 
a világjárvány ideje alatt, és serdülő 
problémákat dolgoz fel, megütközést a 
felnőttek világával, családi problémákat, 
útkeresést. A másik Rumi László Árnyak 
színháza című darabja, amely egy álta-
lánosabb vetületét ábrázolja a változás-
nak, elmagányosodásnak, amelyet erő-
vé és kreativitássá lehet alakítani, és 
amelyből a kapcsolódás eszközeit meg 
lehet találni. Számomra mindkét alko-
tás aktuális problémákat dolgoz fel bá-
bos eszközökkel.

Noha nem sok kimondottan ezzel a 
célzattal készült darabunk van, mégis, 
valahogy a kor finom kritikája a humor 
eszközével beleszövődik a meséinkbe. 
Akinek füle van a hallásra, az hallja.

– Polcz Alaine életműve, a jelenlét és 
a kozmikus öröm mint életlátási for-
mák hogyan kapcsolódnak össze 
számodra, és mit jelent mindez a te 
világolvasataidban?
– Polcz Alaine munkássága közel áll hoz-
zám, elsősorban segítő alapállása, és az, 
hogy haldokló gyerekeket és felnőtteket 

kísért a hospice-mozgalom keretén be-
lül. A halál előtt leomlanak a társadal-
mi kondicionáltság falai, egyszerre a 
valódi értékek, a valódi figyelem lesz 
fontos, a jelenlét, a kapcsolódás, a lé-
lekkísérés, a bátorság és perspektíva a 
perspektívátlanságban. Felragyog a je-
len pillanatának az ereje: ahol játszha-
tunk, szerethetünk, kapcsolódhatunk, 
ránézhetünk. Ez az intenzív, előítéletek 
nélküli személyes figyelem ma hiány-
cikk a világban. Így szeretnék az embe-
rek mellé odaállni és játszani.

– Elmondásod szerint sok naiv szere-
pet kaptál, amelyeket különböző báb-
darabokban eljátszottál. Melyek voltak 
ezek a szerepek, és melyek voltak azok 
a kedves és kedvenc bábdarabok, ame-
lyeket örömmel idézel fel? És a báb-
színház alkimista műhelyében milyen 
láthatatlan csodák történnek?
– A naiva szerepe közel áll hozzám, tu-
lajdonképpen a lélek, ha a forrásainál 
marad, ahol a gyermek is van, akkor egy 
eredendő tisztaságot és örömöt ápol, egy 
tiszta rápillantást és felmérést az élet 
dolgairól.

Valóban nem játszottam pl. sötét sze-
repeket. Az alapállásom tükrözi a han-
gom is. Kedves szerepem Fodor Sándor 
Csipikéjének Madara, aki a jó barát. De 
szerettem mesemondó kisgyereket ját-
szani Lázár Ervin Szegény Dzsoni és Ár-
nika című meséjének kerettörténeté-
ben, vagy a Micimackóban Róbert Gidát, 
szerettem a Világszép nádszálkisasz-
szony szerepét, amelyet viszont pont a 
gonosz zseniális játéka ellenpontozott 
és emelt ki a meséből, de az öreg súgó-
kisasszony, Ofélia szerepe is nagyon kö-
zel áll hozzám, akit haláláig kísérünk 
el az Árnyak színháza című előadásban. 
A gyermeki és az öregemberi minőségek 
fontosak számomra. 

A bábszínház a maga alkimista mű-
helyében meg tudja mutatni, hogy az, 
ami velünk az életben történik, az maga 
a csoda. Egy rituális térbe emeli az élet 
jelenségeit és a mese bölcsességei men-
tén ezek megütköznek, ellenérzést és 
együttérzést ébreszt, de mindenképpen 
a pillanat csodáját mutatja meg, ahol 
belső erők játékában dől el, hogy mi áll-
ja ki az igazság próbáját.

Pillanatfelvétel az Én vagyok Pinokkió című, 2017-es előadásból. Nicu Cherciu fényképe




